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OWNER’S MANUAL

Please read and keep these instructions carefully before using it.

WARNING

READ AND FOLLOW ALL INSTRUCTIONS

SAVE THESE INSTRUCTIONS

The light source of this luminaire is not replaceable; when the light source reaches its end of
life the whole luminaire shall be replaced.

Use only under competent supervision.

Battery Precaution

» Do not mix old and new batteries.

» Do not mix the different types of batteries. Do not mix alkaline, standard (Carbon - Zinc), or
rechargeable (Nickel - Cadmium) batteries.

 Ensure batteries are installed correctly with regard to polarity (+ and -).

* Do not short-circuit the battery.

» Never attempt to recharge primary batteries as this may cause leakage, fire, or explosion.

» Rechargeable batteries are to be removed from this product before being charged.

» Rechargeable batteries are only to be charged under adult supervision.

» Never attempt to disassemble or open batteries as this can lead to electrolyte burns.

* Remove batteries from equipment which is not to be used for an extended period of time.

» Exhausted batteries are to be removed from this product.

» Do not dispose of product and its batteries in fire. Check your local regulations for proper
disposal instructions.

« Batteries shall not be exposed to excessive heat such as sunshine, fire or the similar.

* Only use AA batteries (not included).

Technical Specification

Item NO. Name Voltage Rate IP Grade Battery Compatibility
Soothing LED 3XAA 530-3000 gal.
58619 Waterfall DC45V 05w 1P 67 (Not Included) pump

No. Description QTY
1 Shower nozzle 1
2 LED 1
3 Gasket seal 2
4 Nuts 2
5 Fixed part 1
6 Screws 2
7 Adaptors for ¢32 mm hose 1
8 Seal ring 1




Important: For setup or in case of maintenance

1. Turn the filtration system off, then turn off or block the water valve.
Warning: Please check whether the seal rings have been fixed on the connection to the water hose.
Important: Perform the air purge operation for the filtration system after the first setup and after any maintenance. For
more details, refer to the filtration system instruction manual.

2. Lighting function: The waterfall is equipped with LED lights.
- Press the power button and the LED light turns on with 7 colors alternating.
- Press the power button again, the LED will be locked in one color.
- Every time press the power button, the light of the color will be changed and locked.
- Long press the power button, LED light turns off (2 hours auto power-off feature on the product).

Maintenance and Storage

1. Store in a dry place when not in use.

2. Please remove the batteries if not in use for a long time.
3. Use a dry cloth to clean the product.

4. Do not drop the product or it may break.

DISPOSAL

E Electrical products should not be disposed of with household waste. Please recycle where facilities exist.
mmm Check with your local authority or retailer for recycling advice.




NOTICE D’UTILISATION

Veuillez lire attentivement ces instructions avant de I'utiliser et les conserver.

ATTENTION

LISEZ ET SUIVEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

La source de lumiére de ce luminaire n’est pas remplagable ; quand la source de lumiere
atteint la fin de sa vie il faut remplacer le luminaire.

Ne l'utilisez que sous une surveillance appropriée.

Précautions en ce qui concerne les piles

* Ne mélangez pas les piles neuves et usées.

» Ne mélangez pas différents types de piles. Ne mélangez pas les piles standards alcalines
(carbone - zinc) ou rechargeables (nickel - cadmium).

« Vérifiez que les piles sont installées correctement en ce qui concerne la polarité (+ et -).

* Ne court-circuitez pas les piles.

* Ne tentez jamais de recharger les piles non rechargeables car cela peut provoquer des
fuites, un incendie ou une explosion.

* Les piles rechargeables doivent étre 6tées de ce produit avant de les recharger.

« Les piles rechargeables ne doivent étre rechargées que sous la surveillance d’un adulte.

* Ne tentez jamais de démonter ou d'ouvrir des piles car cela peut entrainer des brilures
d'électrolyte.

« Otez les piles de I'équipement que vous n'utiliserez pas pendant une période prolongée.

« Les piles usées doivent étre enlevées de ce produit.

* Ne jetez pas le produit et ses piles dans le feu. Consultez les réglementations locales pour
connaitre les instructions correctes d’élimination.

* Les piles ne doivent pas étre soumises a une chaleur excessive, comme celle provenant
des rayons du soleil, d’'un feu ou similaire.

* N'utilisez que des piles AA (non fournies).

Caractéristiques techniques

: o . Caractéristiques . . i e

Article n Nom Tension R Indice IP Pile Compatibilité
Cascade 3 piles AA Pompe de

58619 LED relaxante cecasy 05w P67 (non fournies) 530-3000 gal.

N° Nom Qté

1 Buse douche 1

2 LED 1
3 Joint d’étanchéité 2
4 Ecrous 2
5 Partie fixe 1
6 Vis 2
7 Adaptateurs pour 1

tuyau ¢ 32 mm

8 Bague d’étanchéité 1

=——208




Important : pour I'installation ou en cas d’entretien

1. Eteignez le systéme de filtration, puis coupez ou bloquez la vanne d’eau.
Attention : veuillez vérifier que les bagues d’étanchéité sont bien fixées sur le raccord du tuyau d’eau.
Important : effectuez 'opération de purge de I'air pour le systéeme de filtration apres la premiere installation et apres
chaque entretien. Pour de plus amples détails, reportez-vous a la notice d’instructions du systéme de filtration.

N

. Fonction éclairage : la cascade est équipée de lumiéres LED.
- Appuyez sur le bouton de mise en marche et la lumiere LED s'allume avec 7 couleurs s'alternant.
- Appuyez a nouveau sur le bouton de mise en marche, la LED sera verrouillée dans une couleur.
- Chaque fois que vous appuierez sur le bouton de mise en marche, la lumiére de la couleur changera et se verrouillera.
- Appuyez longuement sur le bouton de mise en marche, la lumiére LED s’éteint (fonction de coupure automatique au
bout de 2 heures sur le produit).

Entretien et rangement

1. Rangez le produit dans un endroit sec quand vous ne I'utilisez pas.

2. Veuillez 6ter les piles si vous ne n'utilisez pas le produit pendant une longue période.
3. Utilisez un chiffon sec pour nettoyer le produit.

4. Ne lachez pas le produit car il pourrait se casser.

ELIMINATION
Les produits électriques ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageres. Veuillez jeter le produit dans les
installations de collecte dédiées. Consultez la réglementation en vigueur ou votre revendeur pour obtenir des
mmmm conseils de recyclage.




BENUTZERHANDBUCH

Bitte lesen Sie diese Anleitung vor der Verwendung sorgféltig durch und bewahren
Sie sie auf.

ACHTUNG

LESEN UND BEFOLGEN SIE ALLE ANWEISUNGEN

BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN AUF

Die Lichtquelle der Leuchte ist nicht austauschbar. Wenn die Lebensdauer der Lichtquelle
beendet ist, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.

Nur unter fachkundiger Aufsicht zu verwenden.

Sicherheitshinweise Batterien

» Verwenden Sie keine alten und neuen Batterien gleichzeitig.

» Mischen Sie keine unterschiedlichen Batterietypen. Verwenden Sie Alkali-, Standard-
(Zink-Kohle) oder wiederaufladbare (Nickel-Cadmium) Batterien nicht gleichzeitig.

« Stellen Sie sicher, dass die Batterien hinsichtlich der Polung korrekt eingelegt sind (+ und -).

« SchlieRen Sie die Batterie nicht kurz.

« Versuchen Sie nicht, Primarbatterien wiederaufzuladen. Es besteht dabei die Gefahr von
Undichtigkeit, Feuer oder Explosion.

» Wiederaufladbare Batterien sind vor dem Aufladen aus dem Produkt zu entfernen.

» Wiederaufladbare Akkus diirfen nur unter Aufsicht Erwachsener aufgeladen werden.

« Zerlegen oder 6ffnen Sie keine Batterien, da dies zu Verbrennungen durch die Elektrolyte
flhren kann.

« Sollten Sie das Gerat Uber einen langeren Zeitraum nicht verwenden, entnehmen Sie die
Batterien.

« Verbrauchte Batterien sind aus dem Produkt zu entfernen.

* Entsorgen Sie das Produkt und die Batterien nicht durch Verbrennen. Richten Sie sich bei
der Entsorgung nach den lokal geltenden Vorschriften.

« Setzen Sie Batterien nicht groRer Hitzeeinwirkung, wie Sonne, Feuer oder ahnlichem, aus.

« VVerwenden Sie nur AA-Batterien (nicht mitgeliefert).

Technische Daten

Artikelnr. Bezeichnung Spannung Leistung Schutzart Batterie Kompatibilitat
58619 | LED-Wasserfall | 4,5V DC 05W IP67  3XAA 2.006-11.355 Liter
(nicht enthalten) Pumpen

NR. Bezeichnung Anz.
1 Wasserdiise 1
2 LED-Licht 1
3 Dichtungsring 2
4 Muttern 2
5 Halterung 1
6 Schrauben 2
7 Adapter fiir Schlauch mit 1

32 mm Durchmesser
8 Dichtungsring 1




Wichtig: Beim Einrichten oder im Falle von Wartungsarbeiten

1. Schalten Sie das Filtersystem aus, dann schalten oder sperren Sie das Wasserventil ab.
Achtung: Stellen Sie sicher, dass sich die Dichtungsringe am Anschluss zum Wasserschlauch befinden.
Wichtig: Entliiften Sie das Filtersystem nach der ersten Einrichtung und nach jeder WartungsmafRnahme. Weitere
Informationen hierzu entnehmen Sie dem Handbuch des Filtersystems.

2. Beleuchtungsfunktion: Der Wasserfall ist mit LED-Leuchten ausgestattet.
- Wenn Sie die Ein-/Austaste driicken, schaltet sich das LED-Licht ein und leuchtet abwechselnd in 7 Farben.
- Wenn Sie die Ein-/Austaste erneut driicken, halt das LED-Licht bei einer Farbe an.
- Bei jedem Driicken der Ein-/Austaste wechselt die Leuchte zur nachsten dauerhaft leuchtenden Farbe.
- Langes Driicken der Ein-/Austaste schaltet das LED-Licht aus (automatische Abschaltung des Produkts nach 2
Stunden).

Wartung und Lagerung

1. Wenn Sie das Produkt nicht verwenden, lagern Sie es an einem trockenen Ort.

2. Entfernen Sie die Batterien, wenn Sie das Produkt tiber einen langeren Zeitraum nicht verwenden.
3. Reinigen Sie das Produkt mit einem trockenen Tuch.

4. Um Beschadigung zu vermeiden, lassen Sie das Produkt nicht fallen.

ENTSORGUNG

A

mmm Dieses Symbol weist darauf hin, dass dieses Produkt gemaf Richtlinie Gber Elektro- und Elektronik-Altgerate
(2012/19/EU) und nationalen Gesetzen nicht Giber den Hausmdill entsorgt werden darf. Der unsachgemaRe Umgang mit
Altgeraten kann aufgrund potentiell geféhrlicher Stoffe, die haufig in Elektro-und Elektronik-Altgeraten enthalten sind,
negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit haben. Verbraucher sind gesetzlich dazu
verpflichtet, Elektro- und Elektronikgerate am Ende ihrer Lebensdauer einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten
Erfassung zuzufiihren. Durch die sachgeméaRe Entsorgung dieses Produkts tragen Sie auBerdem zu einer effektiven
Nutzung natirlicher Ressourcen bei. Informationen zu Sammelstellen fiir Altgerate erhalten Sie bei Ihrer Stadtverwaltung,
dem offentlich-rechtlichen Entsorgungstrager, einer autorisierten Stelle fiir die Entsorgung von Elektro- und
Elektronik-Altgeraten oder Ihrer Millabfuhr.

Bringen Sie Altgerate zu dafiir vorgesehenen Sammelstellen oder geben Sie es ihrem Handler zurlick. Handler von
Elektro- und Elektronikgeraten mit einer Verkaufsflache von mindestens 400 gm sowie Lebensmittelhandler mit einer
Verkaufsflache von mindestens 800 gm, die regelmaRig Elektro- und Elektronikgeréate verkaufen, sind auerdem
verpflichtet, Altgerate beim Kauf eines Neugerates und Altgerdte mit Abmessungen kleiner als 25 cm auch ohne, dass ein
Neugerat gekauft wird, zuriickzunehmen.

Entnehmen Sie vor der Entsorgung des Produkts samtliche Batterien und Akkus sowie alle Lampen, die zerstérungsfrei
entnommen werden kdnnen. Wir weisen darauf hin, dass Sie fiir die Ldschung personenbezogener Daten auf dem zu
entsorgenden Produkt selbst verantwortlich sind.




MANUALE D'USO

Si prega di leggere attentamente le istruzioni prima dell’uso.

AVVERTENZE

S| PREGA DI LEGGERE E SEGUIRE TUTTE LE ISTRUZIONI RIPORTATE DI SEGUITO
CONSERVARE LE ISTRUZIONI PER RIFERIMENTI FUTURI

La sorgente luminosa di questo dispositivo di illuminazione non & sostituibile; una volta che
questa avra terminato il proprio ciclo di vita, I'intero dispositivo dovra essere sostituito.
Utilizzare solo sotto supervisione di un adulto competente.

Avvertenze relative alla batteria

» Non utilizzare batterie usate assieme a batterie nuove.

* Non utilizzare batterie diverse contemporaneamente. Non mescolare batterie di tipi
diversi, quali alcaline, standard (zinco-carbone) o ricaricabili (nickel-cadmio).

« Accertarsi di inserire le batterie secondo le corrette polarita (+ e -).

» Non cortocircuitare la batteria.

» Mai tentare di ricaricare delle batterie primarie (non ricaricabili). Cid potrebbe provocare
perdite, famme o esplosioni.

« Le batterie ricaricabili devono essere rimosse dal dispositivo prima di procedere alla
ricarica.

« E necessario che le batterie vengano ricaricate esclusivamente sotto la supervisione di un
adulto.

* Mai tentare di smontare le batterie o aprirle, pena il rischio di ustioni causate dal liquido
elettrolitico.

» Rimuovere le batterie dal dispositivo se si prevede di non utilizzarlo per lunghi periodi.

» Non lasciare le batterie scariche all'interno del dispositivo.

* Non smaltire il prodotto né le sue batterie nel fuoco. Si prega di fare riferimento alle
proprie ordinanze locali per le istruzioni su un corretto smaltimento.

» Non esporre le batterie a fonti estreme di calore, quali raggi solari, fiamme o similari.

« Utilizzare solo batterie AA (non incluse).

Specifiche tecniche

Prodotto n. Nome Tensione |Potenza nominale| Grado IP Batteria Compatibilita
Cascata LED 3 xAA Pompa
58619 rilassante CC4.5v 0.5W IP67 (non incluse) 530-3000gal.

N. Nome Quantita
1 Ugello doccia 1
2 LED 1
3 Guarnizione 2
4 Dadi 2
5 Pezzo fisso 1
6 Viti 2
7 Adatta_ltgri per tubo 1
flessibile 32mm
8 Anello di tenuta 1




Importante: in fase di installazione o quando si effettua la manutenzione

1. Disattivare il sistema di filtraggio, quindi chiudere o bloccare la valvola dell'acqua.
Avvertenza: Si prega di verificare che gli anelli di tenuta siano stati fissati sulla giuntura del tubo dell'acqua.
Importante: eseguire I'operazione di spurgo dell'aria per il sistema di filtraggio dopo la prima installazione e dopo
qualsiasi operazione di manutenzione. Consultare il manuale di istruzioni del sistema di filtraggio per ulteriori dettagli.

2. Funzioni di illuminazione: la cascata & dotata di luci LED.
- Premendo il pulsante di accensione la luce LED si attivera passando gradualmente da un colore all'altro (7 colori
disponibili).
- Premendo una seconda volta il pulsante di accensione, il LED si stabilizzera su un solo colore.
- Il colore cambiera ogniqualvolta verra premuto il pulsante di accensione.
- Premere e tenere premuto il pulsante di accensione per spegnere la luce LED (il prodotto dispone di una funzione di
spegnimento automatico al termine di 2 ore).

—

Manutenzione e conservazione

1. Conservare in luogo asciutto quando non in uso.

2. Si prega di rimuovere le batterie in caso il dispositivo non venga utilizzato per lunghi periodi di tempo.
3. Utilizzare un panno asciutto per pulire il dispositivo.

4. Evitare di far cadere il prodotto, che cosi facendo potrebbe danneggiarsi.

SMALTIMENTO

Le apparecchiature elettriche non devono essere smaltite insieme ai rifiuti domestici. Si prega di riciclare laddove
mmmm esistano strutture adeguate. Per maggiori informazioni in merito, contattare le autorita locali o il proprio rivenditore.




GEBRUIKERSHANDLEIDING

Lees deze instructies goed door voor gebruik en bewaar ze zorgvuldig.

WAARSCHUWING

LEES ALLE INSTRUCTIES EN VOLG ZE OP

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES

De lichtbron van deze armatuur is niet vervangbaar; wanneer de lichtbron het einde van zijn
levensduur bereikt heeft, moet de volledige armatuur worden vervangen.

Alleen gebruiken onder bevoegd toezicht.

Voorzorgsmaatregelen voor batterijen

» Oude en nieuwe batterijen niet combineren.

« Verschillende types batterijen niet combineren. Geen alkalinebatterijen (koolstof-zink) met
oplaadbare batterijen (nikkel-cadmium) mengen.

« Batterijen installeren met de correcte polariteit (+ en -).

* De batterij niet kortsluiten.

*» Nooit proberen om primaire batterijen op te laden, omdat dit lekkage, brand of explosie kan
veroorzaken.

* Oplaadbare batterijen moeten uit het product verwijderd worden voordat ze worden
opgeladen.

» Oplaadbare batterijen mogen alleen onder toezicht van een volwassene worden opgeladen.

 Nooit proberen om batterijen te demonteren of te openen omdat dit brandwonden tot gevolg
kan hebben.

« Batterijen uit apparaten verwijderen wanneer deze gedurende een langere periode niet
worden gebruikt.

« Lege batterijen moeten uit dit product worden verwijderd.

* Het product en zijn batterijen niet weggooien in vuur. Controleer uw lokale regelgeving voor
de juiste wegwerpinstructies.

« Batterijen mogen niet worden blootgesteld aan een te grote hitte zoals zon, vuur of dergelijke.

« Alleen AA-batterijen gebruiken (niet inbegrepen).

Technische specificaties

Artikelnr. Naam Spanning Vermogen IP-klasse Batterij Compatibiliteit
Ontspannende 3 xAA Pomp
58619 led-waterval DC 4,5V 0,5W IP67 (Niet inbegrepen) 530-3000 gal

NR. Naam Aant.
1 Douchekop 1
2 LED 1
3 Afdichting 2
4 Moeren 2
5 Vast gedeelte 1
6 Schroeven 2
7 Adapters voor 1
slang van ¢ 32 mm
8 Afdichtring 1




Belangrijk: Voor de installatie of bij onderhoud

1. Schakel het filtratiesysteem uit en schakel het apparaat dan uit of blokkeer het waterventiel.
Waarschuwing: Controleer of de afdichtringen zijn bevestigd op de verbinding met de waterslang.
Belangrijk: Ontlucht het filtratiesysteem na de eerste installatie of na onderhoud. Raadpleeg voor meer details de
instructiehandleiding van het filtratiesysteem.

N

. Verlichtingsfunctie: De waterval is uitgerust met led-lampen.
- Druk op de aan/uit-knop en de led-lamp wordt ingeschakeld met 7 afwisselende kleuren.
- Druk opnieuw op de aan/uit-knop en de led blijft in €én kleur branden.
- Steeds wanneer u op de aan/uit-knop drukt, verandert de kleur van het licht en blijft die kleur branden.
- Als u lang op de aan/uit-knop drukt, gaat de led-lamp uit (het product heeft een automatische uitschakelfunctie van 2 uur).

Onderhoud en opslag

1. Het product opbergen op een droge plaats wanneer het niet in gebruik is.

2. De batterijen verwijderen als het product gedurende een langere tijd niet wordt gebruikt.
3. Het product reinigen met een droge doek.

4. Het product niet laten vallen; het kan kapot gaan.

WEGDOEN

E Elektrische producten mogen niet met het huisvuil worden weggegooid. Gelieve te recyclen waar faciliteiten
mmm aanwezig zijn. Neem contact op met uw plaatselijke overheid of winkelier voor recycling advies.




MANUAL DEL PROPIETARIO

Lea y guarde estas instrucciones cuidadosamente antes del uso.

ADVERTENCIA
LEAY SIGA TODAS LAS INSTRUCCIONES
GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

La fuente de luz de esta luminaria no es reemplazable; cuando termine su vida util, debera
sustituirse toda la luminaria.
Utilizar solo bajo una supervisién competente.

Precauciones de las pilas

* No utilice pilas viejas y nuevas.

* No utilice tipos de pilas diferentes. No mezcle pilas alcalinas, estandar (carbono-zinc) o
recargables (niquel-cadmio).

 Asegurese de que las pilas estan instaladas correctamente con respecto a la polaridad (+ y —).

« No cortocircuite la bateria.

* Nunca intente recargar pilas no recargables, ya que esto puede causar fugas, incendios o
explosiones.

« Las pilas recargables deben retirarse de este producto antes de cargarlas.

« Las pilas recargables solo se deben cargar bajo la supervision de un adulto.

* Nunca intente desmontar o abrir las pilas, ya que esto puede provocar quemaduras por
electrolitos.

« Retire las pilas del equipo cuando no se vaya a utilizar durante un periodo prolongado.

« Las pilas agotadas deben retirarse de este producto.

* No deseche el producto o las pilas en el fuego. Consulte los reglamentos locales para obtener
instrucciones de eliminacion adecuadas.

» Las pilas no deben exponerse a calor excesivo, como la luz solar, el fuego o fuentes similares.

« Utilice solo pilas AA (no incluidas).

Especificaciones técnicas

Ref. de ; q Grado de q g
e Nombre Voltaje Potencia proteccion IP Pilas Compatibilidad
Cascada 3 xAA Bomba de
58619 relajante con led | 4%V CC 05w 1P67 (no incluidas) 2000-11 355 |
N° Nombre Uds.
1 Boquilla de caida de agua 1
2 Led 1
3 Juntas de sellado 2
4 Tuercas 2
5 Parte fija 1
6 Tornillos 2
Adaptador para manguera
7 1
de @32 mm
8 Anillo de sellado 1




Importante: para la instalacion o en caso de mantenimiento

1. Apague el sistema de filtracion, después apague o bloquee la valvula de agua.
Advertencia: compruebe si el anillo de sellado se ha fijado en la conexién con la manguera.
Importante: realice la operacién de purga de aire para el sistema de filtracion después de la primera instalacion y tras
cualquier mantenimiento. Para obtener mas informacion, consulte el manual de instrucciones del sistema de filtracion.

2. Funcion de iluminacion: la cascada esta equipada con luces led.
- Presione el botén de encendido; la luz led se encendera con 7 colores que se alterna.
- Presione el boton de encendido de nuevo; la luz led se bloqueara en un color.
- Cada vez que presione el botén de encendido, el color de la luz cambiara y se bloqueara.

- Mantenga presionado el botén de encendido; la luz led se apagara (funcién de apagado automatico de 2 horas en el
producto).

Mantenimiento y almacenamiento

1. Almacene el producto en un lugar seco cuando no esté en uso.

2. Retire las pilas si el producto no se emplea durante mucho tiempo.
3. Utilice un pafio seco para limpiar el producto.

4. No deje caer el producto, ya que podria romperse.

ELIMINACION

E Los productos eléctricos no deben eliminarse con la basura doméstica. Por favor, recicle donde existan
mmm instalaciones. Consulte a su autoridad local o a su distribuidor para recomendaciones de reciclaje.




BRUGERVEJLEDNING

Laes og overhold denne vejledning omhyggeligt, for du bruger produktet

ADVARSEL

LAS OG FOLG ALLE ANVISNINGER

GEM DENNE VEJLEDNING

Lyskilden i dette armatur kan ikke udskiftes. Nar lyskildens levetid er udigbet, skal hele
armaturet udskiftes.

Ma kun bruges under kompetent opsyn.

Forholdsregler med batterier

« Bland ikke gamle og nye batterier.

« Bland ikke forskellige typer batterier. Sammenbland ikke alkaliske standard (kul-zink) eller
genopladelige (nikkel-kadmium)-batterier.

« Kontroller, at batterierne iseaettes, sa polerne vender rigtigt (+ og -).

« Batteriet ma ikke kortsluttes.

« Forsgg aldrig at genoplade primzere batterier, da det kan forarsage laekager, brand eller
eksplosionsfare.

» Genopladelige batterier skal fiernes fra dette produkt far de oplades.

» Genopladelige batterier ma kun oplades under opsyn af en voksen.

« Forsgg aldrig at adskille eller abne batterier, da dette kan medfere forbreendinger fra
elektrolytten.

* Fjern batterierne fra udstyr, der ikke skal bruges i lsengere tid.

« Brugte batterier skal fijernes fra dette produkt.

« Bortskaf ikke produktet og dets batterier ved at braende det. Se anvisningerne til
bortskaffelse i den lokale lovgivning.

« Batterierne ma ikke udszettes for hgj varme fra f.eks. sollys, ild eller lignende.

» Anvend kun AA batterier (medfalger ikke).

Tekniske specifikationer

Varenummer Navn Spanding Frekvens kapslinlgsklasse Batteri Kompatibilitet
58619 Sooming==0 | bcasv 05W IP 67 (Nots ,:Cﬁzed) (25-885?:’0;%3)
Nr. Navn Antal

1 Bruserdyse 1

2 LED 1

3 Pakning 2

4 Motrikker 2

5 Fast del 1

6 Skruer 2

7 Adaptere for 32mm slange 1

8 Pakningsring 1




Vigtigt: Til opsaetning eller i tilfaelde af vedligeholdelse

1. Sluk for filtreringssystemet, og sluk eller bloker derefter vandhanen.
Advarsel: Kontroller, om pakringene er sat pa tilkoblingen til vandslangen.
Vigtigt: Udluft filtreringssystemet efter forste opsaetning og hver gang efter vedligeholdelse. Se flere oplysninger i
brugsanvisningen til filtreringssystemet.

2. Lysfunktion: Vandfaldet er udstyret med LED-lys.
- Tryk pa teend/sluk-knappen, og LED lyset taendes i 7 skiftende farver.
- Tryk pa startknappen igen, LED lyset lases i én farve.
- Hver gang, der trykkes pa startknappen, sendres og lases lyset i en ny farve.
- LED-lyset slukkes med et langt tryk pa teend/slukknappen (produktet har automatisk slukfunktion efter 2 timer).

—;

Vedligeholdelse og opbevaring

1. Opbevares tert, nar det ikke er i brug.

2. Fjern venligst batterierne, hvis produktet ikke skal anvendes i laengere tid.
3. Brug en tor klud til at rengere produktet.

4. Tab ikke produktet. Det kan ga i stykker.

BORTSKAFFELSE

E Produkter med indbygget elektronik ma ikke bortskaffes med husholdningsaffaldet. De skal indleveres til en
mmm 0€nbrugsstation, hvor det er muligt. Kontakt de lokale myndigheder eller forhandleren om rad om genbrug.




MANUAL DO PROPRIETARIO

Leia estas instrugoes antes de qualquer utilizagao e guarde-as cuidadosamente.

AVISO

LEIA E SIGA TODAS AS INSTRUGOES

GUARDE ESTAS INSTRUGOES

A fonte de luz desta luminaria ndo é substituivel; quando a fonte de luz atingir o seu fim de vida
util, deve substituir a luminaria completa.

Utilize apenas sob supervisédo de um adulto.

Precaucéo a ter com as pilhas

* Nao misture pilhas usadas com as novas.

» Nao misture os diferentes tipos de pilhas. Nao misture pilhas alcalinas normais (carbono -
zinco) ou recarregaveis (niquel - cadmio).

« Certifique-se de que as pilhas estéo instaladas corretamente, respeitando a polaridade (+ e -).

* Nao provoque um curto-circuito na pilha.

* Nunca tente recarregar as pilhas principais, pois pode causar fugas, incéndio ou explosé&o.

« As pilhas recarregaveis devem ser retiradas do produto para serem carregadas.

« As pilhas recarregaveis devem ser carregadas apenas sob a supervisdo de um adulto.

* Nunca tente desmontar ou abrir as pilhas, pois pode causar queimaduras por eletrdlitos.

« Retire as pilhas do equipamento caso n&o pretenda utiliza-lo durante um longo periodo de
tempo.

« As pilhas gastas devem ser retiradas do produto.

» Nao deite o produto e as respetivas pilhas no fogo. Verifique os regulamentos locais para
obter informagdes sobre a eliminagdo adequada.

* As pilhas ndo devem ser expostas a calor excessivo como, por exemplo, luz do sol, fogo ou
similar.

« Utilize apenas pilhas AA (ndo incluidas).

Especificagao técnica

N.° do £ g . e
componente Nome Tenséo Nominal Grau IP Pilha Compatibilidade
Cascata 3 xAA Bomba
58619 LED relaxante | 45 VCC 0,5W IP67 (N3o incluidas) | 2.006-11.355 |

N.° Nome Qtd.
1 Bocal de chuveiro 1
2 LED 1
3 Junta de vedagao 2
4 Porcas 2
5 Parte fixa 1
6 Parafusos 2
7 Adapt_adores para 1

mangueira de 32 mm
8 Anel de vedagao 1




Importante: para instalagdo ou em caso de manutencgéao

1. Desligue o sistema de filtragem e, em seguida, feche ou bloqueie a valvula de agua.
Aviso: certifique-se que os anéis de vedagao foram fixados na ligagdo com a mangueira de agua.
Importante: efetue a operagéo de purga de ar do sistema de filtragem ap6s a primeira instalagédo e apo6s qualquer
intervengao de manutencao. Para obter mais detalhes, consulte 0 manual de instrugdes do sistema de filtragem.

2. Fungao de iluminagao: A cascata esta equipada com luzes LED.
- Prima o bot&o ligar/desligar e a luz LED acende-se com 7 cores alternadas.
- Prima novamente o bot&o ligar/desligar, o LED fica bloqueado numa unica cor.
- Sempre que premir o bot&o ligar/desligar, a luz da cor é alterada e bloqueada.
- Mantenha premido o botéo ligar/desligar, a luz do LED apaga-se (fungéo de desligamento automatico de 2 horas do
produto).

Manutengao e armazenamento

1. Armazene em local seco quando néo estiver em utilizagéo.

2. Retire as pilhas em caso de inatividade durante um longo periodo de tempo.
3. Utilize um pano seco para limpar o produto.

4. Nao deixe o produto cair, pois pode quebrar.

ELIMINAGAO

Produtos elétricos ndo devem ser eliminados com o lixo doméstico. Por favor recicle onde houver instalagées.
= Verifique com a sua autoridade local ou retalhista para recomendacdes de reciclagem.




ErXEIPIAIO XPHZTH
MAPAKAAOYME AIABAZTE KAAA KAl OYAASTE MPOXEKTIKA AYTEE TIZ OAHFIEZ
XPHEHE MPIN TO XPHZIMOMOIHZETE.

MPOEIAOMOIHZH!

AIABAZTE KAI AKOANOYOHZTE OAEZ TIZ OAHIIEZ

®YAASTE AYTEZ TIZ OAHIIEZ

OTAN H MNMHIMH TOY ®QTOZ KONTEYEI NA TEAEIQZEI, OAOKAHPO TO ®QTIZTIKO ©A MPENEI
NA ANTIKATAZTAOGEI.

NA XPHZIMOTOIEITE MONO YT10 YNEYOYNH EMITHPHXH.

NPO®YAA=H MMNATAPIAZ

* MHN XPHZIMOIOIEITE MAZI NMAAIEZ KAl KAINOYPTIEZ MIMATAPIEX.

* MHN XPHZIMOIOIEITE MAZI MIMATAPIEZ AIA®OPETIKQN TYIMNQN. MHN ANAMITNYETE
ANKAAIKEZ, XTANTAP (ANOPAKA - YEYAAPTYPOY) 'H ENMANAPOPTIZOMENEZX (NIKEAIOY -
KAAMIOY) MMNATAPIEX

« BEBAIQOEITE OTI Ol MMATAPIEZ EXOYN TOMNMOGETHOEI 2QXTA OZON AGOPA THN
MOAIKOTHTATOYZ (+ KAI -).

* MHN BPAXYKYKAQNETE THN MIATAPIA.

« MMOTE MHN MNPOZMAGEITE NA ENANA®OPTIZETE TIZ MPQTOMENEIZ MMATAPIEZ, KAOQZ
AYTO MIMOPEI NA NMPOKAAEZEI AIAPPOH, MYPKATA'H EKPH=H.

» Ol ENANA®OPTIZOMENEZ MNATAPIEX MPEMEI NPQTA NAADAIPEOOYN AMNO AYTO TO
MPOION MPIN ®OPTIZTOYN.

+ Ol EMANA®OPTIZOMENEZX MIMATAPIEZ MPEMEI NA ENANA®OPTIZONTAI MONO YO THN
EMITHPHXZH ENHAIKA.

* MHN EMIXEIPHZETE NOTE NAAMOZYNAPMOAOIHZETE 'H NAANOIZETE TIZ MMATAPIEZ,
KAGQZ AYTO MIMOPEI NA OAHIHZEI XE ETKAYMATA AMO HAEKTPOAYTEZ.

* AGAIPEXTE TIZ MMATAPIEX A0 TON EZOIMAIZMO OTAN AEN MPOKEITAI NA
XPHZIMOMMOIHOEI AYTOZX INA METAAO XPONIKO AIAZTHMA.

« Ol MMATAPIEZ MOY EXOYN EZANTAHOEI MPEMEI NA AGAIPOYNTAI AMO AYTO TO MPOION.

* MHN AMOPPIMTETE TO MPOION KAI TIZ MIMATAPIEZ ZTHN ®QTIA. EAET=TE TOYZ
TOMIKOYZ KANONIZMOYZ I'l|A NA MAGETE TIZ KATAAMAHAEZ OAHIIEZ ATTOPPIWHZE.

» Ol MIMATAPIEZ AEN MPEMEI NA EKTIOENTAI XE YNEPBOAIKH ©EPMOTHTA ONQZ H
HAIAKH AKTINOBOAIA, H ®QTIA'H KATI TAPOMOIO.

* XPHZIMOIMOIHZTE MONO AA MIMATAPIEX (AEN MNMEPINAMBANONTAL).

TEXNIKEZ NMPOAIArPA®EZ

APIO. TAZH

VAR ONOMA (AYNAMIKO) | TIVIH | BAOMOZ IP MMATAPIA SYMBATOTHTA
SOOTHING LED 3xAA 530 - 3000

58619 NEPOTSOYAHoPA| DC45V  |05W IP67 | (AEN MEPIAAMBANETAI)| FAAONIA ANTA

APIO. ONOMA NMOZOTHTA

1 AKPOO®YZIO NTOYZ 1

2 LED 1

3 DAANTZA >
ZTEFANOMNOIHZHX

4 MNAZIMAAIA 2

5 STAGEPO EZAPTHMA 1

6 BIAEZ 2

MPOZAPMOTEIZ
FA ZQAHNA @32mm

AAKTYAIOX
ZTEFANOMNOIHZIHZ




ZHMANTIKO: I'l|A PYOMIZH EFKATAZTAZHZ 'H ZE MNEPINTQZH ZYNTHPHZHZ

1. ATIENEPIOMNOIHZITE TO XYZTHMA ®IATPAPIZMATOX KAI, EN XYNEXEIA, ANIENEPIOMOIHZITE 'H MMAOKAPETE
TH BAABIAA NEPOY.
MNPOEIAOMOIHZH: EAEF=TE EAN Ol AAKTYAIOI ZTEFTANOMNOIHZHZ EXOYN XTEPEQOEI KAAA X TH ZYNAEZH
ME TON EYKAMMNTO ZQAHNA NEPOY.
ZHMANTIKO: EKTEAEZTE TH AEITOYPIIA KAGAPIZMOY TOY AEPA XTO ZYXTHMA ®IATPAPIZMATOZ META THN
NPQTH EFKATAXTAZH KAI META AMNO THN OMOIAAHMOTE ZYNTHPHZH. MATEPIZXOTEPEX AEMTOMEPEIEZ,
ANATPEZTE XTO EMXEIPIAIO OAHIIQN XPHXZHX TOY LYITHMATOZ ®IATPAPIZMATOX.

2. AEITOYPTIA ®QTIZMOY: O KATAPPAKTHX EINAI EZOMNAIZMENOZ ME ®QTA LED.
- MATHZTE TO NAHKTPO TPO®OAOZIAL KAl H AYXNIA LED ©AANAWEI ME 7 ENAAAAZZOMENA XPOMATA.
- MATHZTE ZANA TO NAHKTPO TPO®OAOZIAL, H AYXNIA LED ANABEI STAOEPA MONO ME ENA XPQMA.
- KAGE ®OPATIOY MATATE TO NAHKTPO TPOPOAOZIAL, TO XPOMA THZ AYXNIAZ ©A AAAAZEI KAl ©A MENEI
STAGEPO.
- MATHZTE MNAPATETAMENA TO MNAHKTPO TPO®OAOZIAL, H AYXNIA LED XBHNEI (AEITOYPIIA AYTOMATHX
AMENEPTIOMMOIHZHE 2 QPQN ZE AYTO TO MPOION).

ZYNTHPHZH KAl ANOOGHKEYZH
1. ATIOOHKEYETAI ZE XTEFNO =HPO MEPOX OTAN AEN XPHZIMOMOIEITAL

2. MAPAKAANOYME A®AIPEXTE TIZ MMNATAPIEZ EAN AEN ©A TO XPHZIMOMOIHZETE A MEFTAAO XPONIKO
AIAZTHMA.

3. XPHZIMOIMOIHZTE ENA STETNO MANI I'IA NA KAGAPIZETE TO MPOION.
4. MHN A®HZETE NA MEZEI KATQ TO MPOION FIATI MIMOPEI NA ZMAZEI.

AMOPPIVYH
E TA HAEKTPIKA MPOIONTA AEN MPEMEI NA ATIOPPIMTTONTAI MAZI ME TA OIKIAKA ATTOPPIMATA.

MAPAKAANOYME ANAKYKAQZTE OMOY YMAPXOYN Ol ZXETIKEZ EFKATAZTAZEIZ. EMIKOINONHZTE ME
mmm  TIX APMOAIEX TOMIKEZ APXEZ 'H TON MQAHTH ZAZ A OAHTIEZ KAl ZYMBOYAEZ ANAKYKAQZHX.
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PYKOBOACTBO MOJIb3OBATE/JIA [ H [

BHumaTenbHo U3yuuTe 3T MHCTPYKUMN nepen Ucnonb3oBaHUemM
U COXpPaHUTe UXx.

BHUMAHME! )
NMPOYUTAUTE U COBINMIOOAUTE BCE MHCTPYKLUUU

COXPAHUTE 3TU UHCTPYKLUUW.

McTouHUK cBeTa 3Toro n3genna He NoAnexuT 3aMmeHe; Npu BbiXo4e ero n3 CTposd crieayet
3aMeHNTb BCe nsgenue.

MCI'IOJ'II:SyVITe TOJIbKO NO4 KOMMETEHTHbIM MPUCMOTPOM.

MpaBuna o6paleHus ¢ 6atapenkamu

* He BCTaBnsinTe B yCTPONCTBO OQHOBPEMEHHO HOBbIE U CTapble GaTapewiku.

* He BCTaBnsnTe B yCTPOMNCTBO OQHOBPEMEHHO BaTapeiku pasHbix TUNoB. He BcTaBnsnTe B
YCTPOWNCTBO OAHOBPEMEHHO LLeNoYHbIe, CTaHAapTHbIE (YIMeLMHKOBbIE) BaTapeiiku n
aKKyMynsTOpHbIE (HVKENb-KaAMUeBble) ANeMEHTbI MUTaHUS.

* YcTaHaBnuBalTe 6atapemnku ¢ y4eTOM NpaBUbHOW MONSPHOCTY (+ 1 -).

* Hukorga He 3amblkarite 6aTtapenku HakopoTKo.

* Hu B Koem cryyae He nbiTaiTech 3apsanTb Batapeiikn, MOCKOMbKY 3TO MOXET NPUBECTU K NX
npoTeyKe, BO3ropaHuto 1nu B3pbIBY.

* Mepen 3apsaKoN akkyMynsTOPHbIX 3NEMEHTOB NUTaHUSA OHU JOMKHbI ObITb U3BMEYEHDI 13 M3AENUS.

* AKKYMYNSTOPHbIE 3NIeMEHTbI MUTaHWS CeayeT 3apskaTb TOMbKO MoA NPUCMOTPOM B3POCTIbIX.

* Hu B KOEM crnyyae He nbiTaliTecb pa3obpaTk Un BCKPbITb BaTaperikn 1 akkyMynsTopHble
3MeMEHTbI NUTaHUs, MOCKOSbKY 3TO MOXET NPUBECTU K XMMUYECKUM OXOraM 3NeKTPONUTOM.

* BolHUMaiTe 6atapenkv 3 0bopyaoBaHus, KOTOPOe He NNaHUpYeTCst UCMOMb3oBaTh B TEYEHWe
ANWUTENBLHOTO BPEMEHM.

* Paspaguslunecs 6atapeiiku cnegyeT U3Bnedb 13 U3aenus.

* He yTunuaupyite Hu napenve, Hu 6atapeiiku metogom cxuranns. O3HaKoMbTeECh C MECTHBIMM
3aKoHaMu 1 HopmaTuBamu Ans obecneyveHnst akonornyeckn 6esonacHom yTunmsauum.

» batapenku He JOMKHbI NOABEPraTbCsA BO3OAENCTBUIO YPE3MEPHOTO TENNa, Kak-TO CONHEYHbI
CBET, OfOHb U T. 1.

* Micnonbayiite Tonbko 6ataperiku Tna AA (He BXOAAT B KOMMMEKT NOCTaBKM).

TexHUYeCKUe XapaKTepUCTUKM

Ne H Hanp MouwHocTb 3';’:::11' Barapes CoBMecTMMOCTb
58619 csezg;%zti?; :a:gnan nocro:r;ifro TOKa 0581 IP67 KOM(: ﬁe%g‘)%:am) 533?3?335 Ir:in.
Ne HassaHue Kon-so
1 Conno Bogonaga 1
2 CeeToamon 1
3 Mpoknagka 2
4 lavikn 2
5 KpoHwTenH 1
6 BuHTbI 2
7 | NMepexogHuk ans wnadra ¢32 MM 1
8 YNNoTHUTENbLHOE KOMbLIO 1
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BaxHo! [ina ycTaHOBKU Unu gns o6cnyXnuBaHus

1. BblkniounTe cuctemy unbTpaLnm v nepekpoTe BOASHO KnanaH.
MNpeaynpexpaeHue! MNpoBepbTe NPaBUNbHOCT YCTAHOBKM YMIIOTHUTENbHbIX KOMeL, Ha COeIMHEHUN C BOASIHBIM
LUNaHroMm.
BaxHo! BbinonHsiite npoayBKy BO3AYXOM CUCTEMbI (hUnbTpaLMm nocne Nepeoii yCTaHOBKY W nocne noboro
obcnyxuBanus. MogpobHble cBefeHNs CM. B PyKOBOACTBE NOMb3oBaTenNsi CUCTEMbI (punbTpaLmn.

2. ®yHKUMS NOACBETKU: BOAOMNAA OCHALLEH CBETOANOLHON NOACBETKOM.
- HaxxmuTe KHOMKy BKMIOYEHUS/BLIKIIOYEHNS: CBETOAMOAHANA NOACBETKA 3aropuTcs ¢ YepeaoBaHWeM 7 LIBETOB.
- HaxkmuTe KHOMKy BKMIOYEHUS/BLIKIIOYEHMS eLle pa3: CBeTOANOAHas NoAcBeTKa 3acMKCUpyeTCs Ha OQHOM LiBeTe.
- Mpu Kaxa0M HaXaTuy KHOMKN BKMIOYEHWS/BLIKIIOYEHUS LIBET CBETOANOAHON NOACBETKM ByaeT M3MeHsTLCs
hrKCUpoBaTLCA.
- MpopomknTensHOe HaxaTne KHOMKN BKIOYEHS/BbIKMIOYEHUS: CBETOAVNOAHAs NOACBETKA BbIKIIOUUTCS (B M3aenum
npegycMoTpeHa yHKLWSi aBTOMaTUYeCKOro BbIKIoYeHWs nocne 2 Yacos paboTbl).

O6cnyxuBaHue n xpaHeHue

1. Ecnu nsgenue He UCMONb3yeTCsl, XpaHUTE ero B CyXoM MecTe.

2. V13BnekaiiTe GaTapeiiku, ecnv He Ucronb3yeTe U3Aenve B TeYEeHUE ANMTENbHOrO BPEMEHN.
3. ANs 04UCTKM U3AENWS NPOTUPANTE Ero CyXoW TKaHbHO.

4. He poHsiiTe nsgenue: oHo MOXET pa3buTbes.

YTUIN3ALNA

SJ'IeKTDOTeXHI/NeCKMe nsgenusa sanpeliaeTca ytunmsnposaTb C ObITOBBIM MYyCOpOM. yTI/II'II/ISaLlVIIO cnenyet
OCYyLLEeCTBNATb Ha NpeanpusaTuax no nepepaGOTKe OTXOA0B. Il:lJ'Iil nony4yeHua ,ClOI'IOJ'IHI/ITeJ'IbHOI;I MH(t)OpMaLlMM
N O I'Iepepa60TKe OﬁpaTV]Ter K MECTHbIM BNacTaM UIv K Nnpoaasuy usaenvs.
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PRIRUCKA PRO MAJITELE

Pred pouzitim produktu si tento navod peclivé prostudujte a nasledné jej uschovejte.

VAROVANI

PROSTUDUJTE SI A DODRZUJTE VSECHNY POKYNY

TYTO POKYNY SI ULOZTE

Svételny zdroj nainstalovany v tomto svitidle nelze vyménit. Kdyz svételny zdroj dosahne
konce své Zivotnosti, je tfeba vyménit celé svitidlo.

Pouzivejte pouze pod zodpovédnym dohledem.

Vystraha tykajici se baterii

* Nepouzivejte soucasné staré a nové baterie.

* Nepouzivejte sou¢asné ruzné typy baterii. - Nepouzivejte sou¢asné alkalické, standardni
(uhlik-zinek), nebo nabijeci (nikl-kadmium) baterie.

» Zkontrolujte, Ze jsou baterie spravné vlozeny s ohledem na jejich polaritu (+ a -).

« Baterii nezkratujte.

» Nikdy se nepokous$ejte dobijet primarni baterie, protoZe by mohlo dojit k uniku elektrolytu,
pozaru nebo vybuchu.

» Nabijeci baterie je tfeba pfed nabijenim vyjmout z produktu.

» Nabijeci baterie musi byt nabijeny pod dohledem dospélé osoby.

» Nikdy se nepokouS$ejte rozebirat nebo otevirat baterie. Mohli byste se popalit elektrolytem.

» Pokud produkt nebudete pouzivat del§i dobu, vyndejte baterie z produktu.

* Vybité baterie z produktu vyjméte.

* Nevyhazujte produkt a baterie do ohné&. Pokyny pro spravnou likvidaci naleznete v
mistnich pfedpisech.

« Baterie nesmi byt vystaveny nadmérnému teplu, napf. v dlisledku sluneéniho zafeni, ohné
apod.

» Pouzivejte pouze baterie typu AA (nejsou soucasti baleni).

Technické specifikace

Polozka ¢. Nazev Napéti Vykon | Stuperi kryti (IP) Baterie Kompatibilita
Uklidrujici 3 xAA cerpadlo
58619 | yodopad LED | 45Vss | 05W P67 (nejsou sougasti dodavky) | 530-3000 gal.
¢. Nazev Mn.
1 Plocha tryska 1
2 LED 1
3 Tésneéni 2
4 Matice 2
5 Uchyt 1
6 Srouby 2
Adaptéry pro hadici
7 P 1
o priméru 32 mm
8 Tésnici krouzek 1
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Dulezité: Pfi nastavovani nebo udrzbé

1. Vypnéte filtracni systém, uzaviete ventil na pfivodu vody.
Varovani: Zkontrolujte, zda jsou na pfipojeni vodni hadice pouzity tésnici krouzky.
Dulezité: Po prvnim nastaveni a po jakémkoli Ukony Udrzby je tfeba provést operaci odvzdusnéni filtracniho systému.
DalSi pokyny najdete v pfirucce k filtraénimu systému.

2. Funkce osvétleni. Vodopad je vybaven osvétlenim LED.
- Stisknutim vypinace rozsvitite svétlo LED. Svétlo bude ménit barvu (7 barev).
- Po dal$im stisknuti vypinace se pfestane proménovat barva svétla LED.
- Po kazdém dal$im stisknutim vypinace se barva svétla zméni a zlistane zménéna.
- Dlouhym stiskem vypinace se svétlo LED vypne (produkt je vybaven funkci automatického vypnuti po 2 hodinach).

—

Udrzba a skladovani

1. Pokud se produkt nepouziva, ulozte jej na suchém misté.

2. Pokud nebudete produkt del$i dobu pouzivat, vyjméte baterie.
3. K ¢isténi produktu pouZivejte suchy hadfik.

4. Padem na zem se mlze produkt rozbit.

LIKVIDACE

E Elektrické vyrobky se nesmi vyhazovat do komunalniho odpadu. Kde k tomu existuji pfislu§na zafizeni,
mmmm recyklujte je. Rady ohledné moznosti recyklace vam poskytnou mistni organy nebo prodejce vyrobku.
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BRUKERHANDBOK

Les og oppbevar disse instruksjonene for bruk.

ADVARSEL

LES OG FOLG ALLE INSTRUKSJONER

TA VARE PA DISSE INSTRUKSJONENE

Lyskilden til denne armaturen kan ikke skiftes ut; nar lyskilden nar enden av sin funksjonstid
ma hele armaturen skiftes ut.

Brukes kun under kompetent tilsyn.

Forsiktighetsregler for batterier

« Ikke bland gamle og nye batterityper.

« Ikke bland ulike batterityper. Ikke bland alkaliske, standard (karbon-sink), eller oppladbare
(nikke-kadmium) batterier.

« Sikre at batteriene er installert riktig med hensyn til polaritet (+ og -).

« Ikke Kkortslutt batteriet.

« Aldri forsgk & lade primaerbatteriene, da dette kan forarsake lekkasje, brann eller
eksplosjon.

» Oppladbare batterier ma fiernes fra dette produktet fer de lades opp.

» Oppladbare batterier skal kun lades under oppsyn av en voksen.

« Aldri forsgk & demonter eller apne batteriene, da dette kan fare til brannskader fra
elektrolyttene.

« Fjern batteriene fra utstyret som ikke skal brukes over en lengre tidsperiode.

« Utbrukte batterier ma fiernes fra dette produktet.

« Ikke kasser produktet og dets batterier i brann. Sjekk lokale forskrifter for riktige
kasseringsinstruksjoner.

« Batteriene méa ikke eksponeres for hgy varme som solskinn, bar flamme eller liknende.

* Bruk kun AA-batterier (medfalger ikke).

Teknisk spesifikasjon

Artikkelnr. Navn Spenning Klassifisering IP-grad Batteri Kompatibilitet

Behagelig 3 xAA 530-3000 gal.

58619 LED-vannfall DC4s5V 05w IP67 (Medfalger ikke) pumpe

Nr. Navn Ant.

1 Dusjdyse 1

2 LED 1

3 Pakningstetning 2

4 Mutre 2

5 Fastgjort del 1

6 Skruer 2

7 Adaptere for 32 mm slange 1

8 Tetningsring 1
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Viktig: For oppsett eller ved vedlikehold

1. Sla av filtrasjonssystemet, deretter sla av eller blokker vannventilen.
Advarsel: Sjekk om tetningsringene er fastgjort pa forbindelsen til vannslangen.

Viktig: Utfar lufttemming for filtrasjonssystemet etter farste oppsett og etter hvert vedlikeholdsarbeid. Se
filtrasjonssystemets bruksanvisning for ytterligere detaljer.

2. Belysningsfunksjon: Vannfallet er utstyrt med LED-lys.
- Trykk pa stremknappen og LED-lampen tennes med sju vekslende farger.
- Trykk pa stremknappen igjen og LED-lampen lases i én farge.
- Hver gang du trykker pa stremknappen, vil fargelyset bli endret og last.
- Langt trykk pa stremknappen, LED-lampen slas av (2 timers automatisk strem av-funksjon pa produktet).

Vedlikehold og oppbevaring

1. Skal lagres pa et tert sted nar ikke i bruk.

2. Ta alltid ut batteriene ved ingen bruk over lang tid.
3. Bruk en terr klut til & rengjere produktet.

4. Ikke slipp produktet, da det kan gdelegges.

KASSERING

Ei Elektriske produkter skal kasseres i husholdningsavfallet. Resirkuler hvis anlegg for dette eksisterer. Sjekk med din
mmm lokale myndighet eller forhandler for rad om gjenvinning.
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AGARMANUAL

Las och spara dessa instruktioner innan du anvander produkten.

VARNING

LAS OCH FOLJ ALLA INSTRUKTIONER

SPARA DESSA INSTRUKTIONER

Ljuskallan till denna armatur kan inte bytas ut. Nar ljuskallan nar sin livslangd maste hela
armaturen bytas ut.

Anvand den endast under uppsikt av behorig person.

Forsiktighetsatgarder for batterier

« Blanda inte gamla och nya batterier.

» Blanda inte olika typer av batterier. Blanda inte alkaliska, standard (kol - zink) eller
laddningsbara (nickel - kadmium) batterier.

« Se till att batterierna installeras korrekt med hansyn till polariteten (+ och -).

« Kortslut inte batteriet.

» Forsok aldrig ladda upp primarbatterier eftersom detta kan leda till Iackage, brand eller
explosion.

» Uppladdningsbara batterier ska tas ur produkten innan de laddas.

» Uppladdningsbara batterier maste laddas under uppsikt av en vuxen.

 Forsok aldrig demontera eller 6ppna batterier eftersom detta kan leda till elektriska
brannskador.

» Ta bort batterier fran utrustning som inte ska anvandas under en langre tid.

» Forbrukade batterier ska tas ur produkten.

« Bortskaffa inte produkten och dess batterier genom att branna dem. Kontrollera de lokala
bestammelserna for korrekta instruktioner for bortskaffande.

« Batterierna far inte utsattas for hog varme, sasom solsken, eld eller liknande.

» Anvand endast AA-batterier (ingar €j).

Teknisk beskrivning

27

Artikelnr. Namn Spanning Effekt Frekvens Batteri Kompatibilitet

Soothing 3 xAA 530-3 000gal.

58619 LED vattenfall DC 4,5V 0,5W IP67 (Ingar ej) pump

NR. Namn Antal

1 Duschmunstycke 1

2 Lysdiod 1

3 Ventilpackning 2

4 Muttrar 2

5 Fixerad del 1

6 Skruvar 2

7 Adaptrar for 32 mm slangar 1

8 Tatningsring 1




Viktigt: For uppstallning eller vid underhall

1. Stang av filtersystemet, stdng sedan av eller blockera vattenventilen.
Varning: Kontrollera om tatningsringarna ér fixerade pa anslutningen till vattenslangen.
Viktigt: Utfor luftrengdring av filtreringssystemet efter den forsta installationen och efter underhall. Mer information finns
i bruksanvisningen for filtreringssystemet.

N

. Belysningsfunktion: Vattenfallet &r utrustat med lysdioder.
- Tryck pa strémbrytaren och lysdioden tdnds med 7 alternerande farger.
- Tryck igen pa strombrytaren och lysdioden lyser med fast farg.
- Varje gang du trycker pa strombrytaren kommer fargen att &ndars och sedan lysa med fast farg.
- Vid langt tryck pa strombrytaren sténgs lysdioden av (2 timmar automatisk avstangningsfunktion pa produkten).

Underhall och forvaring

1. Forvaras pa torr plats nar den inte anvands.

2. Ta ur batterierna om de inte anvénds under en lang tid.
3. Torka ren produkten med en torr trasa.

4. Tappa inte produkten, den kan ga sonder.

AVFALLSHANTERING

Elektroniska produkter ska inte kastas tillsammans med hushallsavfall. Lamna in till en atervinningscentral.
mmm Kontrollera med din lokala myndighet eller aterfrséljare angaende atervinning.
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OMISTAJAN KASIKIRJA

Lue ndama ohjeet huolellisesti ennen tuotteen kayttoa ja pida nama ohjeet tallessa.

VAROITUS

LUE JA NOUDATA KAIKKIA OHJEITA

PIDA NAMA OHJEET TALLESSA

Taman valaisimen valonlahdetta ei voida vaihtaa. Kun valonlahde on saapunut kayttdikansa
paahan, koko valaisin on vaihdettava uuteen.

Kayta vain patevan valvonnan alaisena.

Paristoa koskeva varoitus

« Al4 ké&yta samanaikaisesti vanhoja ja uusia paristoja.

« Ala kéyta samanaikaisesti erityyppisid paristoja. Ala kaytd samanaikaisesti alkaliparistoja
(sinkki-hiili) tai ladattavia paristoja (nikkeli-kadmium).

» Varmista etta paristot on ladattu napaisuuden mukaan oikein (+ ja -).

« Al oikosulje paristoa.

« Ala koskaan yrité ladata ensisijaisia paristoja, silld tdmé saattaa aiheuttaa paristojen
vuotamista, tulipalon ja rajahdyksen.

« Ladattavat paristot on poistettava tasta tuotteesta ennen lataamista.

» Uudelleenladattavia paristoja saa ladata vain aikuisen valvonnassa.

« Ala koskaan yritd purkaa tai avata paristoja, sillé paristojen elektrolyytti voi aiheuttaa
palovammoja.

« Poista paristot laitteesta, jos laitetta ei kdyteta pitkdan aikaan.

« Tyhjat paristot on poistettava tuotteesta.

« Ala havita tuotetta ja paristoja polttamalla. Tarkista asianmukaiset hévitysohjeet paikallisilta
viranomaisilta.

« Paristoja ei saa altistaa liialliselle kuumuudelle, kuten auringonvalolle, tulelle tai
vastaavalle.

» Kayta ainoastaan AA-paristoja (ei sisally pakkaukseen).

Tekniset tiedot

Tuotenro Nimi Jannite Arvo | IP-suojausluokka Akku Yhteensopivuus
Soothing-vesiputous 3xAA 530-3000 gal.
58619 led-valoilla 45VDC | 05W IP67 (ei sisélly toimitukseen) pumppu

NRO. Nimi Kpl
1 Suihkusuutin 1
2 Led-valo 1
3 Tiiviste 2
4 Mutterit 2
5 Kiintea osa 1
6 Ruuvit 2
7 Sovittimet 32 mm letkulle 1
8 Tiivisterengas 1
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Tarkeaa: Asennettaessa tai huollettaessa

1. Kytke suodatusjarjestelma pois paalta ja kytke vesiventtiili pois paalta tai lukitse se.
Varoitus: Tarkista, onko tiivisterenkaat kiinnitetty vesiletkun liitantaan.
Tarkeé&a: Suorita suodatusjarjestelméan ilmanpoisto ensimmaisen kaynnistyksen ja jokaisen huollon jélkeen. Katso
lisatietoa suodatusjarjestelman ohjekirjasta.

2. Valaistustoiminto: Vesiputous on varustettu led-valoilla.
- Paina virtapainiketta. LED-valot syttyvat seitsemalla vaihtuvalla varilla.
- Paina virtapainiketta uudestaan, ja LED-valo lukkiutuu yhteen vériin.
- Valon vari vaihtuu ja lukkiutuu jokaisella virtapainikkeen painalluksella.
- Kun painat virtapainiketta pitkdan, LED-valo sammuu. (Valo sammuu myds automaattisesti kahden tunnin paalla olon
jalkeen.)

Kunnossapito ja sailytys

1. Kun tuotetta ei kayteta, sailyta sitd kuivassa paikassa.
2. Poista paristot, jos tuotetta ei kdyteta pitkaan aikaan.
3. Puhdista tuote kuivalla liinalla.

4. Ala pudota tuotetta, koska se voi rikkoutua.

HAVITTAMINEN

Sahkolaitteita ei tule havittaa kotitalousjatteen mukana. Vie laite asianmukaiseen kerays- ja kierratyspisteeseen.
mmm Tarkista kierratysohjeet paikallisilta viranomaisilta tai jalleenmyyjalta.
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NAVOD NA POUZITIE

Pred pouzitim si pozorne precitajte a uschovaijte tieto pokyny.

VAROVANIE ; }

PRECITAJTE S| VSETKY POKYNY A DODRZUJTE ICH

ODLOZTE SI TIETO POKYNY

Svetelny zdroj tohto svietidla nie je vymenitelny; ked svetelny zdroj dosiahne koniec svojej
zivotnosti, musi sa vymenit' celé svietidlo.

Pouzivajte iba pod kompetentnym dozorom.

Opatrenia pre batérie

Nepouzivajte su€asne staré a nové batérie.

» NemieSajte rézne druhy batérii. Nemiesajte alkalické, Standardné (uhlikovo - zinkové)
alebo dobijacie (niklovo - kadmiové) batérie.

« Batérie nainstalujte spravne s ohfadom na polaritu (+ a -).

« Batériu neskratujte.

* Nikdy sa nepokus$ajte pouzivat primarne batérie, pretoZze to méze spdsobit netesnosti,
poziar Ci vybuch.

* Dobijacie batérie je pred dobijanim treba vybrat z tohto vyrobku.

« Dobijacie batérie sa mézu dobijat iba pod dozorom dospelého.

« Batérie sa nikdy nepoku$ajte demontovat ¢i otvarat. Mohlo by to spdsobit popaleniny
elektrolytom.

« Batérie vyberte zo zariadenia, pokial' sa nebudu dlhsi ¢as pouzivat.

« V/ybité batérie je treba z tohto vyrobku vybrat.

* Produkt ani jeho batérie nevyhadzujte do ohia. Pokyny pre spravnu likvidaciu najdete v
miestnych pravnych predpisoch.

« Batérie sa nesmu vystavovat nadmernému teplu, ako je priamemu sine€nému Ziareniu,
poziaru alebo podobne.

« Pouzivajte iba batérie typu AA (nie su sucastou balenia).

Technicka specifikacia

Stupen

Polozka ¢. Nazov Napatie Prikon ochrany Batéria Kompatibilita

58619 V(l)JdigsgzusjuljiED bc45Vv 0.5W IP67 (nie st su?’::s?zﬁ.l balenia) priEtZZIg?\?j’OOO
Cislo Polozky Pocet

1 Tryska sprchy 1

2 LED 1

3 Tesnenie 2

4 Matice 2

5 Upevriovacia ¢ast’ 1

6 Skrutky 2

7 Adaptér_pre uchytenie 1

hadice s priemerom @32mm
8 Tesniaci kruzok 1
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Dolezité: Na nastavenie alebo v pripade udrzby

1. Vypnite filtradny systém a potom vypnite alebo zablokujte vodny ventil.
Vystraha: Skontrolujte, ¢i st na pripojke k vodnej hadici upevnené tesniace krizky.
Délezité: Pre filtracny systém, po prvom nastaveni a po kazdej udrzbe vykonajte operéaciu preplachovania vzduchom.
Viac informécii najdete v navode na pouzivanie filtraéného systému.

N

. Funkcia osvetlenia: Vodopéad je vybaveny LED svetlami.
- Stladte vypina¢ a LED svetlo sa rozsvieti so 7 striedavymi farbami.
- Znovu stlacte vypina¢ a LED svetlo zostane stabilne na jednej farbe.
- Pri kazdom stlaceni vypinaca sa farba svetla zmeni a zostane stabilne bez zmeny.
- DIhym stlaenim tlacidla vypinaca zhasne kontrolka LED (funkcia automatického vypnutia zariadenia po dobu 2 hodin).

Udrzba a uskladnenie

1. Pokial sa nepouziva, skladujte ho na suchom mieste.

2. Pokial vyrobok dIh$i ¢as nepouzivate, vyberte prosim batérie.
3. Na Cistenie produktu pouzite suchu handri¢ku.

4. Vyrobok nepustajte na zem, mohol by prasknut.

LIKVIDACIA

ﬁ Elektrické zariadenia by sa nemali likvidovat' spolu s domovym odpadom. Prosim, recyklujte tam, kde existuji
zariadenia na recyklaciu. Ohladom poradenstvo v oblasti recyklacie sa obratte na miestny urad alebo svojho
mmmm  predajcu.
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INSTRUKCJA OBSLUGI

Przed uzyciem nalezy doktadnie przeczyta¢ i zachowac te instrukcje.

OSTRZEZENIE

PRZECZYTAJ WSZYSTKIE INSTRUKCJE | POSTEPUJ ZGODNIE Z NIMI

ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE

Zrédto $wiatta tej oprawy nie jest wymienne; gdy zrodto $wiatta osigga kres zywotnosci cata
oprawa powinna zosta¢ wymieniona.

Uzywaj tylko pod wtasciwym nadzorem.

Srodki ostroznosci dotyczace baterii

» Nie mieszaj starych i nowych baterii.

» Nie mieszaj roznych rodzajow baterii. Nie mieszaj baterii alkalicznych, standardowych
(weglowo - cynkowych) ani akumulatoréw (niklowo-kadmowych).

» Upewnij sie, ze baterie sa prawidtowo zainstalowane zgodnie z polaryzacjg (+ i -).

* Nie zwieraj baterii.

« Nigdy nie prébuj fadowac zwyklych baterii, poniewaz moze to spowodowaé wyciek, pozar
lub wybuch.

« Akumulatory nalezy wyjgc z tego produktu przed rozpoczeciem tadowania.

» Akumulatory mozna tadowa¢ wytgcznie pod nadzorem osoby doroste;.

« Nigdy nie prébuj rozmontowywac ani otwiera¢ baterii, poniewaz moze to doprowadzi¢ do
poparzenia elektrolitem.

» Wyjmij baterie ze sprzetu, ktéry nie bedzie uzywany przez diuzszy czas.

» Wyczerpane baterie nalezy usung¢ z tego produktu.

« Nie wrzucaj produktu ani baterii do ognia. Sprawdz lokalne przepisy, aby uzyskac¢
wiasciwe instrukcje dotyczgce usuwania.s Baterii nie nalezy naraza¢ na nadmierne ciepto,
takie jak Swiatto stoneczne, ogien itp.

« Uzywaj tylko baterii AA (brak w zestawie).

Technical Specification

Model Nazwa Napiecie Moc Klasa IP Zasilanie Zgodnosé

58619 Kojacy wodospad LED DC45V | 05W P67 (Brak?NXZi‘sAtawie) 535_ 3?559a|.
nr nazwa ilosé
1 Dysza prysznicowa 1
2 LED 1
3 Uszczelka 2
4 Nakretki 2
5 Czgsc stata 1
6 Sruby 2
7 Adaptery do weza ¢32 mm 1
8 Pierscien uszczelniajacy 1
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Wazne: Przy konfiguracji lub w przypadku konserwacji

1. Wytacz system filtracji, a nastepnie wytgcz lub zablokuj zawér wody.
Ostrzezenie: Sprawdz, czy pierscienie uszczelniajgce zostaty zamocowane na potgczeniu z wezem wodnym.
Wazne: Wykonaj operacjg odpowietrzania systemu filtracyjnego po pierwszej konfiguraciji i po jakiejkolwiek konserwacii.
Wiecej informacji mozna znalez¢ w instrukcji obstugi systemu filtracyjnego.

2. Funkcja os$wietlenia: Wodospad jest wyposazony w $wiatta LED.
- Nacisnij przycisk zasilania, a dioda LED zacznie $wieci¢ naprzemiennie w 7 kolorach.
- Naci$nij ponownie przycisk zasilania, dioda LED zostanie zablokowana w jednym kolorze.
- Za kazdym razem, gdy nacisniesz przycisk zasilania, kolor zostanie zmieniony i zablokowany
- Diugie naci$niecie przycisku zasilania, dioda LED gasnie (funkcja automatycznego wytgczania urzadzenia po 2
godzinach).

Konserwacja i przechowywanie

1. Przechowywa¢ w suchym miejscu, gdy produkt nie jest uzywany.
2. Wyjmij baterie, jesli nie s uzywane przez diuzszy czas.

3. Uzyj suchej szmatki do czyszczenia produktu.

4. Nie upuszczaj produktu, poniewaz moze sie zlamac.

UTYLIZACJA
Zuzytych produktéw elektrycznych nie nalezy wyrzuca¢ razem z odpadami domowymi.
Sprzet elektryczny i elektroniczny zawiera substancje, ktére w przypadku braku wtasciwego recyklingu moga
by¢ grozne dla ludzkiego zdrowia i $rodowiska.
Zuzyty produkt oddaj do miejsca zajmujgcego sig recyklingiem. Skontaktuj si¢ z lokalnymi wtadzami lub
sprzedawca w celu uzyskania porady na temat recyklingu.

34




HASZNALATI UTMUTATO

Hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el és 6rizze meg jelen utasitasokat.

FIGYELMEZTETES ]

MINDEN UTASITAST OLVASSON EL ES TARTSA BE AZ AZOKBAN FOGLALTAKAT

ORIZZE MEG EZT AZ UTMUTATOT

A vilagitétestben talalhaté fényforras nem cserélhet6; amikor a fényforras élettartama végéhez ér,
a teljes vilagitotest cserére szorul.

Csak felelés felnétt személy felligyelete mellett hasznalja.

Akkumulatorokra vonatkoz6 6vintézkedés

* Ne keverjen régi és Uj akkumulatorokat.

* Ne keverjen kuldénbdzd tipusu elemeket vagy akkumulatorokat. Ne keverje a lugos
akkumulatorokat, a standard (szén-cink) elemeket vagy az Ujratolthetd (nikkel-kadmium)
akkumulatorokat.

» Gondoskodjon arrol, hogy az elemek vagy akkumulatorok megfelel6 polaritassal (+ és -) legyenek
behelyezve.

* Ne zarja rovidre az elemet vagy akkumulatort.

» Soha ne probaljon meg egyszer hasznalatos elemeket Ujratdlteni, mert ez szivargast, tizet vagy
robbanast okozhat.

+ A tolthetd akkumulatorokat feltltésiik el6tt ki kell szedni a termékbél.

« A téltheté akkumulatorokat csak felnétt felligyelete mellett szabad djratélteni.

* Soha ne prébalja meg szétszerelni vagy felnyitni az elemeket vagy akkumulatorokat, mert ez
elektrolitikus égési sérlléseket okozhat.

« Vegye ki az elemeket vagy akkumulatorokat a készulékbél, ha azt elérelathatéan hosszabb ideig
nem fogja hasznalni.

* A lemerdilt elemeket vagy akkumulatorokat el kell tavolitani a termékbdl.

* Ne dobja a terméket és annak elemeit vagy akkumulatorait tiizbe. Ellenérizze a helyes
artalmatlanitasra vonatkozo helyi el6irasokat.

* Az elemeket vagy akkumulatorokat nem szabad tulzott hének, pl. napsugarzasnak, tiznek vagy
hasonléknak kitenni.

+ Csak AA elemeket vagy akkumulatorokat hasznaljon (nincs mellékelve).

Miiszaki jellemzék

Elem sz. Név Fesziiltség Besorolas IP osztaly Akkumulator Kompatibilitas
58619 LEg-yeusg\tl?izsés 4,5V DC 0.5W 1P67 (Nincsar:é:/;kelve) 532_2:?\?23&6'.

SZAM Név Db

1 Zuhany favoka 1

2 LED 1

3 Tomités 2

4 Anyacsavarok 2

5 Rogzitett rész 1

6 Csavarok 2

7 Adapterek 32 mm-es tomléhéz 1

8 Tomitégydrd 1
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Fontos: Beallitashoz vagy karbantartas esetén

1. Kapcsolja ki a szlirérendszert, majd kapcsolja ki vagy reteszelje el a vizszelepet.
Figyelmeztetés: Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a témitégyliriiket felszerelte-e a viztémlé csatlakozojara.
Fontos: A levegéztetési eljarast a szlirérendszeren végezze el az elsé beszerelés utan, illetve minden egyes
karbantartast kdvetéen. Tovabbi részletek ligyében tajékozodjon a sziirérendszer hasznalati kézikdnyvébdl.

N

. Vilagitas funkcio: A vizesés LED-es megvilagitassal rendelkezik.
- Nyomja meg a be/ki gombot, és a LED lampa bekapcsol, mikézben a 7 szin valtakozik.
- Nyomja meg Ujra a be/ki gombot, a LED vilagitas egy szinre valt.
- Minden alkalommal, amikor megnyomja a be/ki gombot, megvaltozik és beallitédik a fény szine.
- Tartsa lenyomva hosszabb ideig a be/ki gombot, ekkor a LED lampa kikapcsol (a termék 2 6ra miikddést kdvetéen
automatikusan kikapcsol).

ARTALMATLANITAS

1. Térolja szaraz helyen, ha nem hasznalja a terméket.

2. Ha a terméket varhatolag hosszu ideig nem fogja hasznalni, vegye ki beléle az akkumulatorokat.
3. Szaraz torlskenddvel tordlje at a terméket.

4. Ne ejtse le a terméket, mert eltérhet.

ARTALMATLANITAS
E Az elektromos termékek nem képezhetik a haztartasi hulladék részét. Elien az Ujrahasznositas lehetéségével, ha

elérhetéek a megfeleld Iétesitmények. Az Ujrahasznositasra vonatkozo tanacsok tekintetében tajékozédjon az
mmm  Onkormanyzatnal vagy a forgalmazonal.
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IPASNIEKA ROKASGRAMATA

Pirms lietoSanas, lidzu, uzmanigi izlasiet un ievérojiet Sos noradijumus.

BRIDINAJUMS!

IZLASIET UN IEVEROJIET VISAS INSTRUKCIJAS

SAGLABAJIET SIS INSTRUKCIJAS

81 gaismek|a gaismas avots nav nomainams; kad gaismas avota darbmizs ir beidzies, ir
janomaina viss gaismeklis.

Izmantojiet tikai kompetentu personu uzraudziba.

Piesardzibas pasakumi, lietojot akumulatoru

* Nelietojiet kopa vecus un jaunus akumulatorus.

* Nelietojiet kopa dazadu veidu akumulatorus. Neizmantojiet kopa sarmu, standarta
(oglekla-cinka) vai atkartoti uzladéjamas (nikela-kadmija) baterijas.

« Parliecinieties, ka baterijas ir ievietotas pareizi, atbilstosi polaritatei (+ un -).

» Neveidojiet akumulatora Tssavienojumu.

» Nekad neméginiet atkartoti uzladét parastas baterijas, jo tas var radit nopladi, liesmas vai
eksploziju.

» Uzladéjamie akumulatori janonem no $1 produkta pirms to uzlades.

» Ladéjamos akumulatorus drikst 1adét tikai pieauguso uzraudziba.

* Neizjauciet un neatveriet akumulatorus, pretéja gadijuma var rasties elektrolitu izraisttie
apdegumi.

* Iznemiet akumulatorus no aprikojuma, kas netiks lietots ilgstosi.

 TukSi akumulatori ir jaiznem no ST produkta.

* Neizmetiet produktu vai akumulatorus ugunt. Noskaidrojiet viet€jos noteikumus par
atbilstoSiem izmeSanas nosacijumiem.

» Akumulatorus nedrikst paklaut parmérigam karstumam, pieméram, saules, uguns vai
tamlidzigu faktoru iedarbibai.

* Izmantojiet tikai AA akumulatorus (nav iek|auti komplekta).

Tehniskie dati

Preces Nr. Nosaukums Spriegums | Jauda | IP pakape Baterijas Savietojamiba
Nomierino$s LED 45V 3 xAA 530-3000 galonu

58619 gaismu tdenskritums | (ITdzstrava) 05 W IP67 (nav ieklautas komplekta) stknis

Nr. N kums D

1 Dusas uzgalis 1

2 LED gaisma 1

3 Blive 2

4 Uzgrieznis 2

5 Fikséta dala 1

6 Skraves 2

7 Adapteri ¢ 32 mm $|atenei 1

8 Gredzenblive 1
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Svarigi! UzstadiSanai vai apkopes gadijuma

1. Izsledziet filtréSanas sistému, péc tam izslédziet vai bloké&jiet Gdens varstu.
Bridinajums! Parbaudiet, vai gredzenblives ir nofiksétas uz Gdens $|dtenes savienojuma.
Svarigi! Péc pirmas uzstadisanas un jebkuras apkopes veiciet filtréSanas sistémas izpG$anu ar gaisu. Plasaku
informaciju skatiet filtréSanas sistémas lietoSanas rokasgramata.

2. Apgaismojuma funkcija: Udenskritums ir aprikots ar LED gaismam.
- Nospiediet baro$anas pogu, un gaismas diode ieslédzas ar 7 mainigdm krasam.
- Veélreiz nospiediet baro$anas pogu, un gaismas diode tiek fikséta uz vienas nemainigas krasas.
- Katru reizi péc baroSanas pogas nospie$anas, gaismas krasa tiek nomainita un nofikséta.
- Nospiediet baro$anas pogu un pieturiet to, un gaismas diode tiek izslégta (izstradajumam ir automatiskas izslégSanas
funkcija péc 2 stundam).

——;

Apkope un glabasana

1. Kad tas netiek izmantots, glab3jiet sausa vieta.

2. Iznemiet baterijas, ja jUs neizmantosiet izstradajumu ilgaku laiku.
3. Izmantojiet sausu dranu, lai notiritu izstradajumu.

4. Nemetiet izstradajumu, jo tas var saplist.

UTILIZACIJA
E\/ Elektriskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Nododiet tos parstradei, ja tas ir

iesp&jams. Sazinieties ar viet&jo atbildigo iestadi vai mazumtirgotaju, lai sanemtu ieteikumus par nodo$anu
Hmm parstradei.
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NAUDOTOJO VADOVAS

Pries naudodami atidziai perskaitykite Sias instrukcijas ir jy neiSmeskite.

|SPEJIMAS

PERSKAITYKITE IR LAIKYKITES VISY INSTRUKCIJY

SAUGOKITE SIAS INSTRUKCIJAS

Sio $viestuvo $viesos $altinis néra keitiamas; kai baigiasi $viesos $altinio eksploatacijos
laikotarpis, reikia keisti visg Sviestuva.

Atsargumo priemonés naudojant baterijas

» NemaisSykite seny ir naujy baterijy.

» Nenaudokite skirtingy rasiy baterijy kartu. NemaiSykite Sarminiy, standartiniy (anglies-cinko)
arba jkraunamy (nikelio-kadmio) baterijy.

« |sitikinkite, kad baterijos tinkamai jdétos pagal poliSkuma (+ ir -).

« Stenkités iSvengti baterijy trumpojo jungimo.

» Niekada nebandykite jkrauti nejkraunamy baterijy, kadangi tai gali sukelti nuotékj, gaisrg ar
sprogima.

« Pries jkraunant jkraunamas baterijas, pirmiausia reikia jas iSimti i§ gaminio.

» Niekada nebandykite iSrinkti arba atidaryti baterijy korpuso, nes galite nusideginti elektrolitu.

« Nelaikykite baterijy aplinkoje, kuri néra tinkama ilgai laikyti baterijas.

* ISnaudotas baterijas reikia iSimti i§ gaminio.

* Nemeskite produkto arba jo baterijy j ugnj. Pasidomékite vietiniais reglamentais dél
iSmetimo nurodymy.

« Saugokite baterijas nuo per didelio kars¢io, pavyzdziui, tiesioginiy saulés spinduliy, ugnies ir
pan.

» Naudokite tik AA tipo baterijas (nepridétos).

Techniné specifikacija

Elemento NR. Pavadini Jtamg Galia IP klasé Baterija Tinkamumas
Vandens maisytuvas 45V 3 AA dydzio 530-3000 gal.
58619 »Soothing LED* nuolatine srove | 05 W P67 (nepridedamos) siurblys

NR. Pavadinimas Kiekis
1 Du$o antgalis 1
2 LED 1
3 Sandariklis 2
4 Verzlés 2
5 Sumontuota dalis 1
6 Varztai 2
7 3? mm skersme_ns 1
Zarnos adapteriai
8 Sandarinimo Ziedas 1
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Svarbu. Atliekant saranka arba technine priezitra

1. I8junkite filtravimo sistema, tada iSjunkite arba uzblokuokite vandens voztuva.
|spéjimas. Patikrinkite, ar prie vandens Zarnos jungties pritvirtinti sandarinimo Ziedai.
Svarbu. Pirmg kartg atlike sgranka ir kiekvieng karta atlike priezitros darbus, i filtravimo sistemos isleiskite ora.
Norédami suzinoti daugiau, Zr. filtravimo sistemos naudojimo instrukcijg.

2. Ap$vietimo funkcija. Vandens maiSytuve integruotos LED lemputés.
- Paspauskite jjungimo / i§jungimo mygtuka ir LED lemputés pradés $viesti 7 besikei¢ianéiy spalvy rezimu.
- Paspauskite jjungimo / i§jungimo mygtuka dar kartg ir LED lemputés Svies viena spalva.
- Kiekvieng kartg paspaudus jjungimo / i§jungimo mygtuka, Sviesos spalva pasikeis ir iSliks.
- ligai palaikius jjungimo / i§jungimo mygtuka, LED lemputés iSsijungs (po 2 val. iSsijungs automatiskai).

Prieziura ir laikymas

1. Kai nenaudojate, laikykite sausoje vietoje.

2. I8imkite baterijas, jei ilgai jy nenaudojate.

3. Sausa $luoste nuvalykite gaminj.

4. Nemeskite produkto ant Zemés, nes jis gali suldzti.

UTILIZAVIMAS

ﬁ Elektriniy prietaisy negalima iSmesti su jprastomis buitinémis atliekomis. Atiduokite perdirbti, jei yra atitinkamas
mmm atlieky perdirbimo punktas. Patarimo dél perdirbimo kreipkités j vietine valdzios institucijg ar pardavéja.
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NAVODILA ZA UPORABO

Pred uporabo natanéno preberite in upostevajte ta navodila.

OPOZORILO:

PREBERITE IN SLEDITE VSEM NAVODILOM

SHRANITE TA NAVODILA

Svetlobni vir te svetilke ni nadomestljiv; Ko se svetlobni vir iztece, se celotna svetilka
zamenja.

Uporabljajte samo pod pristojnim nadzorom.

Previdnostna opozorila za baterije

* Ne mesajte starih in novih baterij.

* Ne mesajte razli¢nih vrst baterij. Ne meSajte alkalnih, standardnih (ogljik - cink) ali baterij
za ponovno polnjenje (nikelj-kadmij).

* Prepri¢ajte se, da so baterije pravilno namescene glede na polarnost (+ in -).

» Ne povzrocite kratkega stika baterije.

* Nikoli ne posku$ajte napolniti primarnih baterij, ker lahko to povzro¢i pus¢anje, pozar ali
eksplozijo.

« 1z tega izdelka pred polnjenjem odstranite polnilne baterije.

« Polnilne baterije je treba polniti samo pod nadzorom odraslih.

* Nikoli ne posku$ajte razstaviti ali odpirati baterij, saj lahko to privede do opeklin zaradi
iztekanja elektrolita.

» Odstranite baterije iz opreme, vkolikor je ne boste uporabljali dlje ¢asa.

« IztroSene baterije je treba odstraniti iz tega izdelka.

« Izdelka in njegovih baterij ne odlagajte v ogenj. Preverite lokalna pravila glede pravilnih
navodil za njihovo odstranjevanje.

« Baterije ne smejo biti izpostavljene prekomerni vro€ini, kot so sonéni zarki, ogenj ali
podobno.

» Uporabljajte samo baterije AA (niso prilozene).

Tehnicne karakteristike

Izdelek st. Naziv Napetost Moé IP stopnja Baterija Zdruzljivost
Pomirjujo¢ LED 3 xAA 2006-11355 L
58619 slap bC 4.5V 0.5W IP67 (niso prlozene) Srpalke

ST. Naziv Koli¢ina
1 Tu$ Soba 1
2 LED 1
3 Tesnilo 2
4 Matice 2
5 Fiksni del 1
6 Vijaki 2
7 Adapter za ¢ 32 mm cev 1
8 Tesnilni obro¢ 1
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Pomembno: Za nastavitev ali v primeru vzdrzevanja

1. Izklopite filtracijski sistem, nato pa izklopite ali blokirajte ventil za vodo .
Opozorilo: Preverite, ali so tesnilni obro&i pritrjeni na priklju¢ku na cev za vodo.
Pomembno: Po prvi namestitvi in po kakrénem koli vzdrzevanju izvedite postopek odzragevanja filtracijskega sistema.
Za ve¢ podrobnosti glejte navodila za uporabo filtracijskega sistema.

2. Funkcija osvetlitve: vodni slap je opremljen z LED lu¢kami.
- Pritisnite gumb za vklop in LED lucka zasveti izmeni¢no v 7 barvah.
- Ponovno pritisnite gumb za vklop, LED bo zaklenjena v eni barvi.
- Vsaki¢, ko pritisnete gumb za vklop, se svetloba barve spremeni in zaklene.
- Dolgo pritisnite gumb za vklop, LED lu¢ka ugasne (2-urna funkcija samodejnega izklopa na izdelku).

Vzdrzevanje in shranjevanje

1. Kadar izdelek ne uporabljate, ga hranite na suhem mestu.
2. Odstranite baterije, ¢e izdelka dlje ¢asa ne uporabljate.

3. Za &is¢enje izdelka uporabite suho krpo.

4. Pazite, da izdelek na pade, ker se lahko poskoduje.

ODSTRANITEV IZ UPORABE
E Odpadnih elektri¢nih proizvodov ni dovoljeno odlagati skupaj z gospodinjskimi odpadki. Prosimo, da odsluzeno

napravo oddate v zbiralni center za recikliranje. Za dodatne informacije glede recikliranja se obrnite na vase
mmmm |okalne organe ali na vasega prodajalca.
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KULLANIM KILAVUZU

Liitfen kullanmadan 6nce bu talimatlan dikkatli bir sekilde okuyun.

UYARI

TUM TALIMATLARI OKUYUN VE YERINE GETIRIN

BU TALIMATLARI SAKLAYIN

Bu lambanin 11k kaynagi sokulip degistirilemez; 1sik kaynagi kullanim émriiniin sonuna
geldiginde, lambanin tamami yenisi ile degistiriimelidir.

Yalnizca uzman denetimi altinda kullanin.

Pil Hakkinda Uyarilar

« Eski ve yeni pilleri birlikte kullanmayin.

« Farkli tirdeki pilleri birlikte kullanmayin. Alkalin, standart (Karbon - Cinko) veya sarj
edilebilir (Nikel - Kadyum) pilleri birlikte kullanmayin.

« Pillerin kutuplarina (+ ve -) gore dogru takildigindan emin olun.

« Pilleri kisa devre yapmayin.

« Primer pilleri sizinti, yangin veya patlamaya neden olabileceginden kesinlikle yeniden sarj
etmeye kalkismayin.

« Sarj edilebilir piller, sarj edilmeden 6nce bu Uriinden ¢ikariimalidir.

« Sarj edilebilir piller, sadece bir yetiskin gézetiminde sarj edilmelidir.

« Elektrolit yaniklarina yol acabileceginden, pilleri kesinlikle pargalara ayirmaya ya da
acmaya kalkismayin.

« Ekipman uzun sure kullaniimayacaksa, pilleri ¢ikarin.

« Biten piller, bu Grtinden ¢ikariimalidir.

« Uriinii ve pillerini atese atmayin. Uygun elden gikarma talimatlari igin yerel
yoénetmeliklerinizi gézden gegirin.

« Piller glines 15131, ates vb. ylksek I1s1 kaynaklarina maruz birakilmamalidir.

» Sadece AA pil kullanin (urtinle birlikte verilmez).

Teknik Ozellikler

Parga NO. Adi Gerilim Hiz IP Derece Akl Uyumluluk
Dinlendirici LED 3 xAA 530-3000 gal
58619 Selale DC 4,5V 0,5W IP67 (Birlikte verilmez) pompa

NO. Adi Mkt
1 Selale kafasi 1
2 LED 1
3 Sizdirmaz conta 2
4 Somunlar 2
5 Sabit parga 1
6 Vidalar 2
7 @32mm hortum igin adaptorler 1
8 Sizdirmazlik halkasi 1
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Onemli: Kurulumda ya da bakim durumunda

1. Filtreleme sistemini kapatin, sonra su valfini kapatin ya da engelleyin
Uyari: Litfen sizdirmazlik halkalarinin su hortumuna olan baglantiya takilip takilmadigini kontrol edin.
Onemli: ilk kurulum ve her tiirlii bakimdan sonra filtreleme sistemi igin hava alma islemi yapin. Daha fazla ayrinti igin,
filtreleme sistemi kullanim kilavuzuna bakiniz.

2. Isiklandirma iglevi: Selale LED igiklarla donatiimistir.

- Glig diigmesine bastiginizda, LED isik sirayla 7 renk verecek sekilde yanar.

- Glig diigmesine yeniden bastiginizda, LED tek renkte kilitlenecektir.

- Glig diigmesine her bastiginizda, 1s1§in rengi degisecek ve kilitlenecektir.

- Glig diigmesine uzun bastiginizda, LED 1sik soner (lir(inde 2 saat otomatik kapanma &zelligi).

:}

Bakim ve Depolama

1. Kullanilmadiginda, kuru bir yerde saklayin.

2. Uzun bir siire boyunca kullanmayacaksaniz pilini gikarin.
3. Uriinii temizlemek igin kuru bir bez kullanin.

4. Urlinii diisiirmeyin, yoksa kirilabilir.

BERTARAF

E Elektrikli rlinler, evsel atiklarla birlikte atilmamalidir. Liitfen tesislerin bulundugu yerlerde geri donisturin.
mmm  Geri donlisiim tavsiyesi igin yerel yonetiminize veya saticiniza danigin.
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MANUALUL UTILIZATORULUI

Va rugam sa cititi si sa pastrati aceste instructiuni cu atentie inainte de a le utiliza.

AVERTISMENT

CITITI $I RESPECTATI TOATE INSTRUCTIUNILE

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI

Sursa de lumina a acestui iluminator nu se poate inlocui; atunci cand sursa de lumina
ajunge la sfarsitul sau de viata, Tntregul iluminator trebuie Tnlocuit.

A se utiliza numai sub supraveghere competenta.

Precautii privind bateriile

» Nu amestecati baterii vechi cu baterii noi.

» Nu amestecati tipuri diferite de baterii. Nu amestecati baterii alcaline standard
(carbon-zinc) sau reincarcabile (nichel-cadmiu).

« Asigurati-va ca bateriile sunt instalate corect in ceea ce priveste polaritatea (+ si -).

» Nu scurtcircuitati bateria.

» Nu ncercati niciodata sa reincarcati bateriile principale intrucat acest lucru poate
determina scurgeri, incendiu sau explozie.

« Bateriile reincarcabile se vor scoate din acest produs inainte de incarcare.

« Bateriile reincarcabile se vor incarca numai sub supravegherea adultilor.

» Nu ncercati niciodatd sa dezasamblati sau sa deschideti bateriile intrucat acest lucru
poate duce la arsuri prin electrocutare.

« Scoateti bateriile din echipamentul care nu este utilizat pentru o perioada lunga de timp.

« Bateriile consumate se vor scoate din acest produs.

* Nu eliminati produsul si bateriile sale in foc. Verificati regulamentele locale pentru
instructiuni de eliminare adecvate.

« Bateriile nu vor fi expuse la caldura excesiva, cum ar fi razele soarelui, incendiu sau
fenomene similare.

« Utilizati numai baterii AA (nu este incluse).

Specificatii tehnice

Nr. articol: Nume Tensiune Rata Grad IP Baterie Compatibilitate
LED 3 xAA Pompa de
58619 cascada relaxant CC4,5v 0,5W IP67 (Nu este inclus) 530-3000 gal
NR Nume Cant.
1 Duza dus 1
2 LED-ul 1
3 Garnitura etansa 2
4 Piulite 2
5 Piesa fixa 1
6 Suruburi 2
7 Adaptoare pentru furtun 1
de @32mm
8 Inel de etanseizare 1
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Important: Pentru configurare sau in caz de intretinere

1. Opriti sistemul de filtrare, apoi opriti sau blocati supapa de apa.
Avertisment: Verificati daca garniturile de etanseizare au fost fixate pe conexiunea cu furtunul de apa.
Important: Efectuati operatiunea de purjare a aerului pentru sistemul de filtrare dupa prima configurare si dupa orice
intretinere. Pentru mai multe detalii, consultati manualul de instructiuni al sistemului de filtrare.

N

. Functia de iluminare: Cascada este dotata cu lumini LED.
- Apasati butonul de pornire, lumina LED se aprinde alternativ in 7 culori.
- Apasati din nou butonul de pornire. LED-ul se va bloca la o singura culoare.
- De fiecare data cand apasati butonul de pornire, lumina culorii se va schimba si se va bloca.
- Apasati lung pe butonul de pornire, lumina LED se opreste (optiune de oprire automata la 2 ore pe produs).

Intretinere si depozitare

1. Depozitati la loc uscat atunci cand nu o utilizati.

2. Va rugam sa scoateti bateriile daca nu il utilizati mult timp.
3. Utilizati o laveta pentru a usca usor produsul.

4. Nu scapati produsul; se poate sparge.

ELIMINARE

E Produsele electrice nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile casnice. Va rugam sa reciclati daca exista unitati
mmmm de reciclare. Verificati cu autoritatea locala sau distribuitorul pentru recomandari de reciclare.
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PBbKOBOACTBO HA MOTPEBUTENA

Mons, npeau ynotpe6a npoyeTeTe BHUMATENHO T€3U MHCTPYKLMM U TM 3anaseTe.

NPEAYNPEXOEHME

NPOYETETE U CNA3BAWTE BCUYKU UHCTPYKLUN

CBHXPAHETE TE3U UHCTPYKLIUK

W3TOYHVKBT Ha CBETNMHA Ha TOBA OCBETUTENHO TAMNO HE MOAEXM Ha CMSHa; KOraTo U3TOYHUKBLT Ha
CBET/NMHA JOCTUTHE Kpasi Ha CBOSI XKVBOT, LIANOTO OCBETUTENHO TsNo Tpsibea fja 6bae 3amMeHeHo.
[la ce u3non3ea camo Nof KOMNETEHTEH HAA30p.

Mpennasumn mepku 3a 6atepun

* He n3nonaeainte eqHOBPEMEHHO CTapu 1 HOBU BaTepuu.

* He n3nonssaiite eAHOBPEMEHHO pa3nnyHM BuaoBe 6atepun. He cmecBaliTe ankanyu cTaHaapTH!
(Bbrnepoga-LinHk) unu akymynatoptu (Huken-Kagmui) 6atepuu.

* YBeperte ce, Ye BaTepumnTe ca UHCTANMPaHW NPaBUIHO OTHOCHO TAXHAaTa NOMSPHOCT (+ 1 -).

* He noctaBsiTe noj KbCco CbegnHeHne batepusiTa.

* Hukora He ce onuTBaliTe Aa Npesapexaare OCHOBHU 6aTepum, Thbil KaTo TOBa MOXe [a NpeansBuka
TeY, NoXap Unu ekcnnosus.

* AkymynaTopHute batepun Tpsiba fa GbaaT n3BadeHn OT TO3M NPoAYyKT, Npeaw Aa 6baat 3apeaeHu.

» AkymynaTtopHuTe 6atepun TpsibBa Aa 6baaT 3apexaaHu eAMHCTBEHO NoA HaA30pa Ha Bb3pacTHO
nuue.

* Hukora He ce onuTtBaiTe ga pasrnobsisate unu otBapsite batepum, Tbil KaTo TOBa MOXe Aa AoBede
710 ENEeKTPONUTHY N3rapaHns.

* M3BageTe Batepumte OT NpoAyKTa, KOWTO HAMa Aa Ce U3MON3Ba 3a ObJTbl NEPUOA OT BpEME.

* MaTowennTe Batepun Tpsbea fa 6baaT n3BaaeHn OT TO3n NPOAYKT.

* He n3xebpnsiite npogykta u Heroute 6atepui B orbH. KoHcynTupariTte MecTHUTe pasnopenbu 3a
VHCTPYKLMM 33 MPaBUITHO U3XBbPISHE.

+ Batepunte He TpsibBa Aa ce nanarat Ha curHa TOMMMHa KaTo CibHYeBa CBETIMHA, OMbH UMK
noaoGHw.

* Manon3eante camo AA Batepum (He ca BKMOYEHN).

TexHuyecka cneyucumkaums

ApTtukyn Ne Ume Hany 11 Hc'roﬁuoc-r IP cteneH Batepus CbBMecTUMMOCT

YCMNOKOABALL 3xAA 530-3000gal

58619 LED BOOOMNAA DC 4,5V 0.5W IP67 (He e BkmnoYeHa) nomna

Ne Uwme Kon.

1 Ayw-aro3a 1

2 LED (cBeTtomuon) 1

3 YnnbTHsABaLLA rapHUTYpa 2

4 Fankn 2

5 dukcupaHa Yact 1

6 BuHToBe 2

7 ApanTtepu 3a mapkyy ¢32mm 1

8 YnnbTHABALL, NPBCTEH 1

47




BaxHo: lMpu HacTporika Unu B criyyan Ha noaapbKKa

1. U3knioveTe cuctemarta 3a untpupaHe, crep ToBa U3KoYeTe unv GrnokupaiiTe knanaHa 3a Boaa.
Mpeaynpexaexune: Mons, nposepeTe Aanu ynibTHABALLMTE NPBLCTEHU ca (OMKCUPaHU B CBpb3KaTa Ha MapKyya 3a
BOAA.
BaxHo: M3BbplueTe onepauyusTa no o6e3Bb3ayllaBaHe Ha cucTemara 3a puntpupaxe crnej nbpeaTa HacTpoiika u
creq Bosika nogapbxkka. 3a noeeve NogpobHOCTM HanpaBeTe Crpaska C PbKOBOACTBOTO C MHCTPYKLWUK 3a cucTemara 3a
dunTpupaHe.

2. ®yHKuwMs 3a ocBeTneHne: BogonaabT e cHabaeH cbe ceToanodHu (LED) ceetnuHu.
- HaTtucHete 6yToHa 3a BkntouBaHe 1 LED cBeTnuHaTa Le cBeTHe CbC 7 peayBallm ce LBsiTa.
- HaTtucHete oTHOBO ByTOHa 3a BKMOYBaHe, CBETOAMOABT Le CBETV CaMO B €AVH LIBAT.
- Beceku nbT, koraTo HaTucHeTe ByToHa 3a BKMioYBaHe, LIBETHT Ha CBET/IMHATA LUe Ce MPOMEHU U Lie OCTaHe TaKbB.
- Mpu npoabmxUTENHO HaTMUckaHe Ha ByToHa 3a BkniouBaHe LED ceeTnuHaTa e ce u3kmioun (MpoayKTbT e cHabaeH ¢
DYHKLMS 3@ @aBTOMaTUYHO U3KITIOYBaHe cnep 2 vaca).

MopAapbxkka n CbxpaHeHue

1. CbXxpaHsiBaiTe Ha Cyxo MSICTO, KOraTo He ce ynoTpebsisa.

2. Monsi, nasapete 6atepunTe, ako HE Ce U3MoN3Ba 3a AbNTo BpeME.
3. MianonsgaiiTe cyxa Kbpna, 3a 4a No4YMCTUTE NPOAYKTa.

4. He n3nyckainte npoaykta, MOXe Aa ce CHynu.

N3XBBPIAHE
ﬁ EﬂeKTpVIHeCKMTe npoayKTn He TpHGBa Aa ce U3XBbpIAT C 6utoBuTe oTnagbuun. MOJ'IH, peLlIAKJ'IVIpaVITe, Korato

nMa Taknea nyHKToBe. Oﬁ'preTe Ce KbM MEeCTHWUTEe opraHun unu Tbproeseua Ha /:Lpe6H0 3a CbBeT OTHOCHO
EEEN pEeLMKNUPaHEeTo.
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UPUTE ZA UPORABU

Prije upotrebe, pazljivo prodcitajte i pridrzavajte se ovih uputa.

UPOZORENJE:

PROCITAJTE | SLIJEDITE SVE UPUTE

SPREMITE TE UPUTE

Izvor svjetlosti ove svjetiljke nije zamjenjiv; kada izvor svjetlosti dode do kraja zivota,
zamijenit Ce se cijela svjetiljka.

Koristite samo pod nadleznim nadzorom.

Mjere opreza za baterije

* Ne mijeSajte stare i nove baterije.

» Nemojte mijesati razliCite vrste baterija. Ne mijeSajte alkalne, standardne (ugljik - cink) ili
punjive (nikal - kadmij) baterije.

* Provjerite jesu li baterije pravilno postavljene u odnosu na polaritet (+ i -).

* Nemojte kratko spajati bateriju.

» Nikada ne poku$avajte napuniti primarne baterije jer to moze prouzrokovati istjecanje,
pozar ili eksploziju.

« 1z ovog proizvoda prije punjenja izvadite punjive baterije.

* Punjive baterije pune se samo pod nadzorom odraslih.

» Nikada ne pokusavajte rastavljati ili otvarati baterije jer to moze dovesti do opeklina zbog
istjecanje elektrolita.

« |zvadite baterije iz opreme koja se ne koristi duze vrijeme.

« IstroSene baterije moraju se uklonijiti iz ovog proizvoda.

» Ne bacajte proizvod i njegove baterije u vatru. Provjerite lokalne propise za odgovarajuc¢e
upute za odlaganje.

« Baterije se ne smiju izlagati prekomjernoj vruéini, poput sunéeve svjetlosti, vatre ili sli¢no.

« Koristite samo AA baterije (nisu ukljucene).

Tehnicke karakteristike

Proizvod br. Naziv Napon Snaga IP stupanj Baterija Kompatibilnost
Umiruju¢i LED 3xAA 2006-11355 L
58619 vodopad DC4.5V 05w 1P 67 (nisu uklju¢ene) pumpe

BR. Naziv Koli¢ina
1 Tu$ mlaznica 1
2 LED 1
3 Mekane brtve 2
4 Matice 2
5 Fiksni dio 1
6 Vijci 2
7 Adapter za ¢ 32 mm crijevo 1
8 Brtveni prsten 1
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Vazno: za postavljanje ili u sluéaju odrzavanja

1. Iskljucite sustav filtracije, a zatim iskljucite ili blokirajte ventil za vodu.
Upozorenje: Provjerite jesu li brtveni prstenovi uévr§éeni na spoju na crijevo za vodu.
Vazno: |zvrSite operaciju prozracivanja zraka za filtracijski sustav nakon prvog postavljanja i nakon bilo kakvog
odrzavanja. Za vi$e pojedinosti pogledajte upute za uporabu filtracijskog sustava.

2. Funkcija osvjetljenja: Vodopad je opremljen LED svjetlima.
- Pritisnite gumb za uklju¢ivanje i LED Zaruljica se ukljuuje naizmjeni¢no u 7 boja.
- Ponovno pritisnite gumb za ukljucivanje, LED ¢e biti zaklju¢an u jednoj boji.
- Svaki put kada pritisnete gumb za ukljucivanje, lampica u boji ¢e se mijenjati i zakljucati.
- Dugo pritisnite gumb za uklju¢ivanje, LED svjetlo se iskljuCuje (2 sata automatskog isklju¢ivanja na proizvodu).

Odrzavanje i pohrana

1. Kad se proizvod ne koristi uvajte ga na suhom mjestu.
2. lzvadite baterije ako proizvod ne koristite dulje vrijeme.
3. Cistite proizvod suhom krpom.

4. Pazite da uredaj ne padne jer moze doci do ostecenja.

ODLAGANJE

Ei Elektricni proizvodi ne smiju se odlagati s komunalnim otpadom. Molimo reciklirajte u za to namijenjenim
mmmm objektima, ako postoje. Savjet o recikliranju potrazite kod lokalnih vlasti ili kod lokalnog distributera proizvoda.
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KASUTUSJUHEND

Lugege need juhised enne kasutamist hoolikalt labi.

HOIATUS

LUGEGE KOIK JUHISED LABI JA JARGIGE NEID

HOIDKE NEED JUHISED ALLES

Valgusti valgusallikas pole asendatav, kui valgusallika t66iga on 16ppenud, tuleb kogu
valgusti asendada.

Kasutamiseks ainult piisava jarelevalve korral.

Ohutusmeetmed patarei kasutamisel

« Arge kasutage samaaegselt vanu ja uusi toiteelemente.

« Arge kasutage samaaegselt eri tiilipi toiteelemente. Arge kasutage koos leelispatareisid,
tavapatareisid (susinik-tsink) ja akusid (nikkel-kaadmium).

« VVeenduge, et patareid on paigaldatud polaarsust (+ ja —) jalgides.

« Arge patareisid liihistage.

« Arge mingil juhul piiidke patareisid laadida, sest see vdib p&hjustada leket, tulekahju véi
plahvatuse.

* Enne laetava toiteelemendi laadimise alustamist tuleb see seadmelt eemaldada.

» Akude laadimine peab toimuma vaid taiskasvanu jarelevalve all.

« Arge plilidke patareisid lahti vétta voi avada - voite saada elektroliilidipdletuse.

« Kui te seadet pikemat aega ei kasuta, votke patareid valja.

« TUhjenenud patareid tuleb seadmelt eemaldada.

« Arge pange seadet ja patareisid utiliseerimiseks tulle. Jérgige kasutuskohas kehtivaid
jaatmekaitluseeskirju.

« Arge jatke patareisid kuuma kohta, naiteks paikese kétte, leekide lahedusse véi
sarnasesse kohta.

» Kasutage vaid AA-suuruses patareisid voi akusid (ei ole komplektis).

Tehnilised andmed

ARTIKLI NR Nimetus Pinge Voimsus IP-kaitseklass Aku Uhilduvus

58619 LED-tuledega DC 4,5V 05W P67 AA, 3 tk Pump vooluhulgaga

valgustatud kosk (pole komplektis) 530-3000 gal
NR Nimetus Kogus

1 Pihustusdiits 1

2 LED-margutuli 1

3 Otstihend 2

4 Mutrid 2

5 Kinnitid 1

6 Kruvid 2

7 Adapterid voolikule g 32 mm 1

8 Tihendusréngas 1
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Oluline. Ulesseadmisel vdi hooldamisel

1. Lulitage filtersiisteem vélja, seejarel sulgege vdi blokeerige veekraan.
Hoiatus. Kontrollige, kas veevooliku litmikule on Ghendatud réngastihendid.
Oluline. Parast Ulesseadmist ja parast iga hooldust laske &hk filterstisteemist vélja. Lisateavet vaadake filterstisteemi
kasutusjuhendist.

2. Valgustuse té6tamine. Kosele on paigaldatud LED-valgustid.
- Vajutage toitenuppu, LED-tuli lilitub sisse ja hakkab vahelduvalt pdlema 7 varvina.
- Vajutades toitenuppu uuesti, hakkavad LED-tuled pdlema thevarviliselt.
- Igakordsel jargmisel vajutamisel muutuvad tulede varvid ja jadvad lukustatud olekusse.
- Toitenupu all hoidmisel lilitub LED-tuli valja (lamp lilitub automaatselt valja 2 tunni méodumisel).

Hooldamine ja hoiustamine

1. Kui valgustussiisteemi ei kasutata, siis hoidke seda kuivas kohas.
2. Kui seda ei kasutata pika aja kestel, siis eemaldage patareid.

3. Piihkige pinnad puhta lapiga puhtaks.

4. Arge laske lampi maha kukkuda, see v&ib puruneda.

JAATMEKAITLUS

E: Elektrilisi seadmeid ei tohi kdidelda koos olmepriigiga. Véimaluse korral tuleb kasutusest kdrvaldatud seadme
mmm 0sad taaskaidelda. Kiisige kohalikult omavalitsuselt v6i edasimiitijalt ndu ringlussevétu kohta.
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UPUTE ZA UPOTREBU

Pre upotrebe pazljivo procitajte i pridrzavajte se ovih uputstava.

UPOZORENJE:

PROCITAJTE | SLEDITE SVE UPUTE

SPREMITE TE UPUTE

Izvor svetlosti ove lampe nije zamenljiv; kada izvor svetlosti dostigne kraj svog veka, cela
lampa ¢e biti zamenjena.

Koristite samo pod nadleznim nadzorom.

Mere predostroznosti za baterije

* Ne mesajte stare i nove baterije.

* Ne mesajte razliCite vrste baterija. Ne mesajte alkalne, standardne (ugljen-cink) ili punjive
(nikl-kadmijum) baterije.

* Proverite da li su baterije pravilno postavljene u pogledu polariteta (+ i -).

* Nemojte kratko spajati bateriju.

» Nikada ne poku$avajte da napunite primarne baterije jer to moze prouzrokovati curenje,
pozar ili eksploziju.

« Izvadite punjive baterije iz ovog proizvoda pre punjenja.

* Punjive baterije se pune samo pod nadzorom odraslih.

* Nikada ne poku$avaijte rastavljati ili otvarati baterije jer to moze prouzrokovati opekotine
zbog curenja elektrolita.

« Izvadite baterije iz opreme koja se ve¢ dugo ne koristi.

« 1z ovog proizvoda moraju se ukloniti istroSene baterije.

» Ne bacajte proizvod ili njegove baterije u vatru. Proverite lokalne propise za odgovaraju¢a
uputstva za odlaganje.

« Baterije ne treba da budu izloZzene prekomernoj toploti kao $to je sunceva svetlost, vatra ili
slino.

« Koristite samo AA baterije (nisu ukljucene).

Tehnicke karakteristike

Proizvod br. Naziv Napon Snaga IP stepen Baterija Kompatibilnost
Umiruju¢i LED 3xAA 2006-11355 L
58619 vodopad DC4.5v 0.5wW 1P67 (nisu ukljuéene) pumpe

BR. Naziv Koli¢ina
1 Tu$ mlaznica 1
2 LED 1
3 Meko zaptivanje 2
4 Matice 2
5 Fiksni deo 1
6 Vijci 2
7 Adapter za ¢ 32 mm crevo 1
8 Zaptivni prsten 1
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Vazno: Za instalaciju ili odrzavanje

1. Iskljucite sistem filtracije, zatim iskljucite ili blokirajte ventil za vodu.
Upozorenje: Proverite da li su zaptivni prstenovi pri¢vré¢eni na spoju sa crevom za vodu.
Vazno: Nakon prve instalacije i nakon odrzavanja, izvrSite operaciju prozracivanja sistema za filtriranje. Pogledajte
uputstvo za upotrebu sistema filtracije za viSe detalja.

N

. Funkcija osvetljenja: Vodopad je opremljen LED svetlima.
- Pritisnite dugme za napajanje i LED ¢e svetli naizmeni¢no u 7 boja.
- Ponovo pritisnite dugme za napajanje, LED ¢e se zakljucati u jednoj boji.
- Svaki put kada pritisnete dugme za ukljucivanje, lampica u boji ¢e se menjati i zakljucati.
- Dugo pritisnite dugme za napajanje, LED lampica se iskljuCuje (2 sata automatsko isklju€ivanje proizvoda).

Odrzavanje i skladistenje

1. Cuvati na suvom mestu kad se ne koristi.

2. lzvadite baterije ako se ne koriste duze vreme.

3. Upotrebite suvu krpu za ¢iS¢enje proizvoda.

4. Pazite da proizvod ne padne jer moze da se o$teti.

ODLAGANJE

E Elektri¢ni proizvodi ne smeju da se odlazu sa komunalnim otpadom. Molimo reciklirajte u za to namenjenim
mmmm objektima, ako postoje. Savet o recikliranju potrazite kod lokalnih vlasti ili kod lokalnog distributera proizvoda.
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